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ФОНД «НАСЛЕДИЕ РАВА ИЦХАКА ЗИЛЬБЕРА»

Транслитерация предоставлена р. Реувеном Пятигорским



הוּא  וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ ימֵי  בִּ וַיְהִי  )א(  א. 
בַע  וֵרוֹשׁ הַמֹּלֵךְ מֵהֹדּוּ וְעַד כּוּשׁ שֶׁ אֲחַשְׁ

רִים וּמֵאָה מְדִינָה: וְעֶשְׂ
לֶךְ  הַמֶּ בֶת  שֶׁ כְּ הָהֵם  מִים  יָּ בַּ )ב( 
ר  אֲשֶׁ מַלְכוּתוֹ  א  סֵּ כִּ עַל  וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ

ירָה: ן הַבִּ שׁוּשַׁ בְּ
ה  תֶּ ה מִשְׁ לוֹשׁ לְמָלְכוֹ עָשָׂ נַת שָׁ שְׁ )ג( בִּ
וּמָדַי  רַס  פָּ חֵיל  וַעֲבָדָיו  רָיו  שָׂ לְכָל 

דִינוֹת לְפָנָיו: רֵי הַמְּ מִים וְשָׂ רְתְּ הַפַּ
מַלְכוּתוֹ  בוֹד  כְּ ר  עֹשֶׁ הַרְאֹתוֹ אֶת  בְּ )ד( 
ים  רַבִּ יָמִים  תוֹ  דוּלָּ גְּ פְאֶרֶת  תִּ יְקָר  וְאֶת 

מוֹנִים וּמְאַת יוֹם: שְׁ
ה  עָשָׂ ה  הָאֵלֶּ מִים  הַיָּ וּבִמְלוֹאת  )ה( 
ן  שׁוּשַׁ בְּ מְצְאִים  הַנִּ הָעָם  לְכָל  לֶךְ  הַמֶּ
ה  תֶּ מִשְׁ קָטָן  וְעַד  דוֹל  לְמִגָּ ירָה  הַבִּ

לֶךְ: יתַן הַמֶּ ת בִּ נַּ חֲצַר גִּ בְעַת יָמִים בַּ שִׁ
חַבְלֵי  בְּ אָחוּז  וּתְכֵלֶת  ס  רְפַּ כַּ חוּר  )ו( 
וְעַמּוּדֵי  כֶסֶף  לִילֵי  גְּ עַל  מָן  וְאַרְגָּ בוּץ 
הַט  שׁ מִטּוֹת זָהָב וָכֶסֶף עַל רִצְפַת בַּ שֵׁ

(1) Вай’и бимэй Ахашвэро́ш, у Ахашвэрош 
амолэ́х мэ-О́ду веад Куш шэ́ва веэсрим умэа 
медина́. 
(2) Баямим аэм кешэ́вэт амэ́лэх Ахашвэрош 
аль кисэ малхуто ашэр бе-Шуша́н абира́. 
(3) Бишнат шалош лемолхо аса миштэ 
лехоль сарав ваавадав, хэль Пара́с у-Мада́й 
апартемим весарэй амединот лефанав. 
(4) Беар’ото́ эт ошэр кевод малхуто веэт 
йекар тиф’эрэт гедулато, ямим рабим 
шемоним умеат йом. 
(5) Увимлео́т аямим аэлэ аса амэлэх лехоль 
аам анимцеим бе-Шушан абира лемигадоль 
веад катан миштэ шив’ат ямим, бахацар гинат 
битан амэлэх. 
(6) Хур карпас утхэ́лэт ахуз бехавлэй вуц 

Трансли      т е раци   я С в и т ка  Э с т е р

Свиток Эстер следует или читать по кашерному свитку, глядя в написанный 
текст, или слушать чтение Свитка Эстер от чтеца. Если человек прочел 
Свиток наизусть, или по книге, или используя транслитерацию, заповедь не 
выполнена.

Тот, кто слушает чтение Свитка, глядя одновременно в напечатанный текст, 
должен не произносить слова, а внимательно слушать чтеца.

Тот, кто не слышал нескольких слов из Свитка, может прочесть их по 
напечатанному тексту или используя транслитерацию. Поэтому, когда 
устраивают шум при упоминании имени Амана, стоит прочесть несколько 
слов (в частности, само имя «Аман»), которые не были услышаны из-за 
шума, при этом следует проследить за тем, чтобы «догнать» чтеца, если он 
уже продолжил чтение, а вы не слышали часть прочтенного им из-за своего 
собственного чтения.
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שׁ וְדַר וְסֹחָרֶת: וָשֵׁ
לִים  מִכֵּ וְכֵלִים  זָהָב  כְלֵי  בִּ קוֹת  וְהַשְׁ )ז( 

לֶךְ: יַד הַמֶּ שׁוֹנִים וְיֵין מַלְכוּת רָב כְּ
ד  י כֵן יִסַּ ת אֵין אֹנֵס כִּ ה כַדָּ תִיָּ ְ )ח( וְהַשּׁ
רְצוֹן  יתוֹ לַעֲשׂוֹת כִּ ל רַב בֵּ לֶךְ עַל כָּ הַמֶּ

אִישׁ וָאִישׁ:
ה  תֵּ מִשְׁ תָה  עָשְׂ ה  לְכָּ הַמַּ י  תִּ וַשְׁ ם  גַּ )ט( 
לֶךְ  לַמֶּ ר  אֲשֶׁ לְכוּת  הַמַּ ית  בֵּ ים  נָשִׁ

וֵרוֹשׁ: אֲחַשְׁ
יִן  יָּ לֶךְ בַּ טוֹב לֵב הַמֶּ בִיעִי כְּ ְ יּוֹם הַשּׁ )י( בַּ
גְתָא  בִּ חַרְבוֹנָא  תָא  זְּ בִּ לִמְהוּמָן  אָמַר 
רִיסִים  בְעַת הַסָּ ס שִׁ וַאֲבַגְתָא זֵתַר וְכַרְכַּ

וֵרוֹשׁ: לֶךְ אֲחַשְׁ נֵי הַמֶּ רְתִים אֶת פְּ הַמְשָׁ
לִפְנֵי  ה  לְכָּ הַמַּ י  תִּ וַשְׁ אֶת  לְהָבִיא  )יא( 
ים  כֶתֶר מַלְכוּת לְהַרְאוֹת הָעַמִּ לֶךְ בְּ הַמֶּ
מַרְאֶה  טוֹבַת  י  כִּ יָפְיָהּ  אֶת  רִים  וְהַשָּׂ

הִיא:
דְבַר  י לָבוֹא בִּ תִּ ה וַשְׁ לְכָּ מָאֵן הַמַּ )יב( וַתְּ
קְצֹף  וַיִּ רִיסִים  הַסָּ יַד  בְּ ר  אֲשֶׁ לֶךְ  הַמֶּ

עֲרָה בוֹ: לֶךְ מְאֹד וַחֲמָתוֹ בָּ הַמֶּ
יֹדְעֵי  לַחֲכָמִים  לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )יג( 
ל  כָּ לִפְנֵי  לֶךְ  הַמֶּ בַר  דְּ כֵן  י  כִּ ים  הָעִתִּ

ת וָדִין: יֹדְעֵי דָּ
תָר  שֵׁ נָא  רְשְׁ כַּ אֵלָיו  רֹב  וְהַקָּ )יד( 
ישׁ מֶרֶס מַרְסְנָא מְמוּכָן  אַדְמָתָא תַרְשִׁ
לֶךְ  נֵי הַמֶּ רַס וּמָדַי רֹאֵי פְּ רֵי פָּ בְעַת שָׂ שִׁ

לְכוּת: מַּ בִים רִאשֹׁנָה בַּ הַיֹּשְׁ
י  תִּ וַשְׁ ה  לְכָּ מַּ בַּ עֲשׂוֹת  לַּ מַה  דָת  כְּ )טו( 
לֶךְ  תָה אֶת מַאֲמַר הַמֶּ ר לֹא עָשְׂ עַל אֲשֶׁ

רִיסִים: יַד הַסָּ וֵרוֹשׁ בְּ אֲחַשְׁ
לֶךְ  )טז( וַיֹּאמֶר מומכן מְמוּכָן לִפְנֵי הַמֶּ
עָוְתָה  לְבַדּוֹ  לֶךְ  הַמֶּ עַל  לֹא  רִים  וְהַשָּׂ
רִים וְעַל  ל הַשָּׂ י עַל כָּ ה כִּ לְכָּ י הַמַּ תִּ וַשְׁ
לֶךְ  הַמֶּ מְדִינוֹת  כָל  בְּ ר  אֲשֶׁ ים  הָעַמִּ ל  כָּ

וֵרוֹשׁ: אֲחַשְׁ
ים  שִׁ ל הַנָּ ה עַל כָּ לְכָּ י יֵצֵא דְבַר הַמַּ )יז( כִּ
אָמְרָם  בְּ עֵינֵיהֶן  בְּ עְלֵיהֶן  בַּ לְהַבְזוֹת 

веаргаман аль гелилэй хэсэф веамудэй шэш, 
митот заав вахэсэф аль рицфат баат вашэш 
ведар весоха́рэт. 
(7) Веашкот бихлэй заав вехэлим микэлим 
шоним, вейэн малхут рав кеяд амэлэх. 
(8) Веашетия́ хадат эн онэс, ки хэн йисад 
амэлэх аль коль рав бэто лаасот кирцон иш 
ваиш. 
(9) Гам Вашти́ амалка́ асета миштэ нашим, 
бэт амалхут ашэр ламэлэх Ахашвэрош. 
(10) Байом ашевии́ кетов лэв амэлэх баяйин, 
амар ли-М’ума́н Бизта́ Харвона́ Бигта́ ва-
Авагта́ Зэта́р ве-Харка́с шив’ат асарисим 
амешаретим, эт пенэй амэлэх Ахашвэрош. 
(11) Леави эт Вашти амалка лифнэй амэлэх 
бехэ́тэр малхут леар’от аамим веасарим эт 
яфея́, ки товат мар’э и. 
(12) Ватемаэн амалка Вашти лаво бидвар 
амэлэх, ашэр беяд асарисим вайикцоф 
амэлэх меод вахамато баара во. (13) Вайо́мэр 
амэлэх лахахамим йодеэй аитим, ки хэн 
дева́р амэлэх лифнэй коль йодеэй дат вадин. 
(14) Веакаров элав Каршена́ Шэта́р Адма́та 
Тарши́ш Мэ́рэс Марсена́ Мемуха́н шив’ат 
сарэй Парас у-Мадай роэй пенэй амэлэх, 
айошевим ришона бамалеху́т. (15) Кедат ма 
лаасот бамалка Вашти, аль ашэр ло асета́ эт 
маамар амэлэх Ахашвэрош беяд асарисим. 
(16) Вайомэр Мемухан лифнэй амэлэх 
веасарим, ло аль амэлэх левадо авета Вашти 
амалка, ки аль коль асарим веаль коль аамим 
ашэр бехоль мединот амэлэх Ахашвэрош. 
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אֶת  לְהָבִיא  אָמַר  וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ
ה לְפָנָיו וְלֹא בָאָה: לְכָּ י הַמַּ תִּ וַשְׁ

רַס  פָּ רוֹת  שָׂ תֹּאמַרְנָה  ה  הַזֶּ וְהַיּוֹם  )יח( 
ה  לְכָּ הַמַּ בַר  דְּ אֶת  מְעוּ  שָׁ ר  אֲשֶׁ וּמָדַי 

יוֹן וָקָצֶף: זָּ לֶךְ וּכְדַי בִּ רֵי הַמֶּ לְכֹל שָׂ
דְבַר  יֵצֵא  טוֹב  לֶךְ  הַמֶּ עַל  אִם  )יט( 
דָתֵי פָרַס וּמָדַי  תֵב בְּ פָנָיו וְיִכָּ מַלְכוּת מִלְּ
י לִפְנֵי  תִּ ר לֹא תָבוֹא וַשְׁ וְלֹא יַעֲבוֹר אֲשֶׁ
לֶךְ  ן הַמֶּ וֵרוֹשׁ וּמַלְכוּתָהּ יִתֵּ לֶךְ אֲחַשְׁ הַמֶּ

ה: נָּ לִרְעוּתָהּ הַטּוֹבָה מִמֶּ
ה  יַעֲשֶׂ ר  אֲשֶׁ לֶךְ  הַמֶּ תְגָם  פִּ מַע  וְנִשְׁ )כ( 
ים  שִׁ ה הִיא וְכָל הַנָּ י רַבָּ כָל מַלְכוּתוֹ כִּ בְּ

דוֹל וְעַד קָטָן: נוּ יְקָר לְבַעְלֵיהֶן לְמִגָּ יִתְּ
לֶךְ  הַמֶּ עֵינֵי  בְּ בָר  הַדָּ יטַב  וַיִּ )כא( 

דְבַר מְמוּכָן: לֶךְ כִּ עַשׂ הַמֶּ רִים וַיַּ וְהַשָּׂ
מְדִינוֹת  ל  כָּ אֶל  סְפָרִים  לַח  שְׁ וַיִּ )כב( 
כְתָבָהּ וְאֶל  לֶךְ אֶל מְדִינָה וּמְדִינָה כִּ הַמֶּ
ל אִישׁ שֹׂרֵר  לְשׁוֹנוֹ לִהְיוֹת כָּ עַם וָעָם כִּ

לְשׁוֹן עַמּוֹ: ר כִּ בֵיתוֹ וּמְדַבֵּ בְּ

שֹׁךְ חֲמַת  ה כְּ בָרִים הָאֵלֶּ ב. )א( אַחַר הַדְּ
וְאֵת  י  תִּ וַשְׁ אֶת  זָכַר  וֵרוֹשׁ  אַחֲשְׁ לֶךְ  הַמֶּ

ר נִגְזַר עָלֶיהָ: תָה וְאֵת אֲשֶׁ ר עָשָׂ אֲשֶׁ
רְתָיו  מְשָׁ לֶךְ  הַמֶּ נַעֲרֵי  וַיֹּאמְרוּ  )ב( 
טוֹבוֹת  תוּלוֹת  בְּ נְעָרוֹת  לֶךְ  לַמֶּ יְבַקְשׁוּ 

מַרְאֶה:
כָל מְדִינוֹת  קִידִים בְּ לֶךְ פְּ )ג( וְיַפְקֵד הַמֶּ
ל נַעֲרָה בְתוּלָה  צוּ אֶת כָּ מַלְכוּתוֹ וְיִקְבְּ
אֶל  ירָה  הַבִּ ן  שׁוּשַׁ אֶל  מַרְאֶה  טוֹבַת 
לֶךְ  הַמֶּ סְרִיס  הֵגֶא  יַד  ים אֶל  שִׁ הַנָּ ית  בֵּ

מְרוּקֵיהֶן: ים וְנָתוֹן תַּ שִׁ שֹׁמֵר הַנָּ

(17) Ки йэцэ девар амалка аль коль анашим 
леавзот баалээн беэнээн беомрам, амэлэх 
Ахашвэрош амар леави эт Вашти амалка 
лефанав вело ваа. 
(18) Веайом азэ тома́рна сарот Парас у-Мадай 
ашэр шамеу́ эт девар амалка лехоль сарэй 
амэлэх, ухдай бизайон вакацэф. 
(19) Им аль амэлэх тов йэцэ девар малхут 
милефанав вейикатэв бедатэй Фарас у-Мадай 
вело яавор, ашэр ло таво Вашти лифнэй 
амэлэх Ахашвэрош, умалхута йитэн амэлэх 
лир’ута атова мимэна. 
(20) Венишма питгам амэлэх ашэр яасэ 
бехоль малхуто ки раба и, вехоль анашим 
йитну йекар левалээн лемигадоль веад катан. 
(21) Вайитав адавар беэнэй амэлэх веасарим, 
ваяас амэлэх кидвар Мемухан. 
(22) Вайишлах сефарим эль коль мединот 
амэлэх эль медина умедина кихтава, веэль 
ам ваам килшоно лийот коль иш сорэр бевэто 
умедабэр килшон амо.

2. (1) Ахар адеварим аэ́лэ кешох хамат амэ́лэх 
Ахашвэро́ш, захар эт Вашти́ веэт ашэр аса́та 
веэт ашэр нигзар алэ́а. 
(2) Вайомеру́ наарэй амэлэх мешаретав 
йевакшу ламэлэх неарот бетулот товот мар’э́. 
(3) Веяфкэд амэлэх пекидим бехоль мединот 
малхуто, вейикбецу́ эт коль наара ветула товат 
мар’э эль Шушан абира, эль бэт анашим эль 
яд Эгэ́ серис амэлэх шомэр анашим венатон 
тамрукээ́н. 
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(4) Веанаара́ ашэр титав беэнэй амэлэх 
тимлох тахат Вашти, вайитав адавар беэнэй 
амэлэх ваяас кэн. 
(5) Иш йеуди́ ая бе-Шушан абира ушемо 
Мордеха́й бэн Яи́р бэн Шим’и́ бэн Киш иш 
йемини́. 
(6) Ашэр агела́ мИрушала́йим им агола, ашэр 
оглета́ им Йехонья́ мэлэх Йеуда́ ашэр эгла 
Невухаднэца́р мэ́лэх Бавэ́ль. 
(7) Вай’и омэн эт Адаса́ и Эстэ́р бат додо ки 
эн ла ав ваэм, веанаара́ йефат то́ар ветоват 
мар’э увемот ави́а веима лекаха́ Мордехай 
ло леват. 
(8) Вай’и беишама девар амэлэх ведато 
увеикавэц неарот работ эль Шушан абира эль 
яд Эга́й, ватилаках Эстэр эль бэт амэлэх эль 
яд Эгай шомэр анашим. 
(9) Ватитав анаара веэнав ватиса хэ́сэд 
лефанав вайваэль эт тамрукэ́а веэт манотэ́а 
латэт ла веэт шэ́ва анеаро́т ареуйот ла́тэт ла 
мибэт амэлэх, вайшанэ́а веэт нааротэ́а летов 
бэт анашим. 
(10) Ло иги́да Эстэр эт ама веэт моладта́, ки 
Мордехай цива алэ́а ашэр ло тагид. 
(11) Увхоль йом вайом Мордехай мит’алэ́х 
лифнэй хацар бэт анашим, лада́ат эт шелом 
Эстэр ума йэасэ ба. 
(12) Ув’аги́а тор наара венаара лаво эль амэлэх 
Ахашвэрош микэц эйот ла кедат анашим 
шенэм асар хо́дэш ки кэн йимле́у йемэй 
мерукээ́н, шиша ходашим бешэ́мэн амор 

לֶךְ  עֵינֵי הַמֶּ יטַב בְּ ר תִּ עֲרָה אֲשֶׁ )ד( וְהַנַּ
עֵינֵי  בָר בְּ יטַב הַדָּ י וַיִּ תִּ חַת וַשְׁ מְלֹךְ תַּ תִּ

ן: עַשׂ כֵּ לֶךְ וַיַּ הַמֶּ
ירָה  הַבִּ ן  שׁוּשַׁ בְּ הָיָה  יְהוּדִי  אִישׁ  )ה( 
ן  בֶּ מְעִי  שִׁ ן  בֶּ יָאִיר  ן  בֶּ כַי  מָרְדֳּ מוֹ  וּשְׁ

קִישׁ אִישׁ יְמִינִי:
הַגֹּלָה  עִם  לַיִם  מִירוּשָׁ הָגְלָה  ר  אֲשֶׁ )ו( 
יְהוּדָה  מֶלֶךְ  יְכָנְיָה  עִם  הָגְלְתָה  ר  אֲשֶׁ

בֶל: ר מֶלֶךְ בָּ ר הֶגְלָה נְבוּכַדְנֶאצַּ אֲשֶׁ
ר  אֶסְתֵּ הִיא  ה  הֲדַסָּ אֶת  אֹמֵן  וַיְהִי  )ז( 
עֲרָה  וְהַנַּ וָאֵם  אָב  לָהּ  אֵין  י  כִּ דֹּדוֹ  ת  בַּ
יְפַת תֹּאַר וְטוֹבַת מַרְאֶה וּבְמוֹת אָבִיהָ 

כַי לוֹ לְבַת: הּ לְקָחָהּ מָרְדֳּ וְאִמָּ
וְדָתוֹ  לֶךְ  הַמֶּ בַר  דְּ מַע  ָ הִשּׁ בְּ וַיְהִי  )ח( 
ן  שׁוּשַׁ אֶל  רַבּוֹת  נְעָרוֹת  בֵץ  וּבְהִקָּ
ר אֶל  קַח אֶסְתֵּ לָּ ירָה אֶל יַד הֵגָי וַתִּ הַבִּ

ים: שִׁ לֶךְ אֶל יַד הֵגַי שֹׁמֵר הַנָּ ית הַמֶּ בֵּ
א  שָּׂ וַתִּ בְעֵינָיו  עֲרָה  הַנַּ יטַב  וַתִּ )ט( 
מְרוּקֶיהָ וְאֶת  וַיְבַהֵל אֶת תַּ חֶסֶד לְפָנָיו 
עָרוֹת  הַנְּ בַע  שֶׁ וְאֵת  לָהּ  לָתֵת  מָנוֹתֶהָ 
הָ  נֶּ לֶךְ וַיְשַׁ ית הַמֶּ הָרְאֻיוֹת לָתֶת לָהּ מִבֵּ

ים: שִׁ ית הַנָּ וְאֶת נַעֲרוֹתֶיהָ לְטוֹב בֵּ
וְאֶת  הּ  עַמָּ אֶת  ר  אֶסְתֵּ ידָה  הִגִּ לֹא  )י( 
ר  אֲשֶׁ עָלֶיהָ  ה  צִוָּ כַי  מָרְדֳּ י  כִּ הּ  מוֹלַדְתָּ

יד: לֹא תַגִּ
ךְ  מִתְהַלֵּ כַי  מָרְדֳּ וָיוֹם  יוֹם  וּבְכָל  )יא( 
אֶת  לָדַעַת  ים  שִׁ הַנָּ ית  בֵּ חֲצַר  לִפְנֵי 

הּ: ה בָּ עָשֶׂ ר וּמַה יֵּ לוֹם אֶסְתֵּ שְׁ
לָבוֹא  וְנַעֲרָה  נַעֲרָה  תֹּר  יעַ  וּבְהַגִּ )יב( 
לָהּ  הֱיוֹת  ץ  מִקֵּ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ אֶל 
ן  כֵּ י  כִּ חֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ ים  שִׁ הַנָּ דָת  כְּ
ים  חֳדָשִׁ ה  ָ שּׁ שִׁ מְרוּקֵיהֶן  יְמֵי  יִמְלְאוּ 
מִים  שָׂ בְּ בַּ ים  חֳדָשִׁ ה  ָ שּׁ וְשִׁ הַמֹּר  מֶן  שֶׁ בְּ

ים: שִׁ וּבְתַמְרוּקֵי הַנָּ
לֶךְ אֵת  אָה אֶל הַמֶּ עֲרָה בָּ )יג( וּבָזֶה הַנַּ
הּ  עִמָּ לָהּ לָבוֹא  תֵן  יִנָּ תֹּאמַר  ר  ל אֲשֶׁ כָּ

לֶךְ: ית הַמֶּ ים עַד בֵּ שִׁ ית הַנָּ מִבֵּ
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вешиша ходашим бабесамим уветамрукэй 
анашим. 
(13) Увазэ анаара баа эль амэлэх эт коль ашэр 
томар йинатэн ла лаво има мибэт анашим ад 
бэт амэлэх. 
(14) Баэ́рэв и ваа увабокэр и шава эль бэт 
анашим шэни эль яд Шаашга́з серис амэлэх 
шомэр апилагшим, ло таво од эль амэлэх ки 
им хафэц ба амэлэх веникреа́ вешэм. 
(15) Ув’аги́а тор Эстэр бат Авиха́йиль дод 
Мордехай ашэр ла́ках ло леват лаво эль 
амэлэх, ло викша давар ки им эт ашэр йома́р 
Эгай серис амэлэх шомэр анашим, ватеи 
Эстэр носэт хэн беэнэй коль роэ́а. 
(16) Ватилаках Эстэр эль амэлэх Ахашвэрош 
эль бэт малхуто бахо́дэш ааси́ри у хо́дэш 
тэвэ́т бишнат шэ́ва лемалхуто. (17) Вайээав 
амэлэх эт Эстэр миколь анашим ватиса хэн 
вахэ́сэд лефанав миколь абетулот, ваясэм 
кэ́тэр малхут бероша ваямлихэ́а та́хат Вашти́. 
(18) Ваяас амэлэх миштэ гадоль лехоль сарав 
ваавадав эт миштэ Эстэр, ваанаха ламединот 
аса вайитэн мас’эт кеяд амэлэх. (19) Ув’икавэц 
бетулот шэнит, у-Мордехай йошэв беша́ар 
амэлэх. 
(20) Эн Эстэр магэ́дэт моладта́ веэт ама 
каашэр цива алэ́а Мордехай, веэт маамар 
Мордехай Эстэр оса каашэр айета, веомна́ 
ито. 
(21) Баямим аэм у-Мордехай йошэв беша́ар 
амэлэх, кацаф Бигта́н ва-Тэ́рэш шенэй сарисэй 

בָה  עֶרֶב הִיא בָאָה וּבַבֹּקֶר הִיא שָׁ )יד( בָּ
גַז  עַשְׁ שַׁ יַד  אֶל  נִי  שֵׁ ים  שִׁ הַנָּ ית  בֵּ אֶל 
לֹא  ים  ילַגְשִׁ הַפִּ שֹׁמֵר  לֶךְ  הַמֶּ סְרִיס 
הּ  י אִם חָפֵץ בָּ לֶךְ כִּ תָבוֹא עוֹד אֶל הַמֶּ

ם: לֶךְ וְנִקְרְאָה בְשֵׁ הַמֶּ
אֲבִיחַיִל  ת  בַּ ר  אֶסְתֵּ תֹּר  יעַ  וּבְהַגִּ )טו( 
לָבוֹא  לְבַת  לוֹ  לָקַח  ר  אֲשֶׁ כַי  מָרְדֳּ דֹּד 
י אִם אֶת  בָר כִּ ה דָּ לֶךְ לֹא בִקְשָׁ אֶל הַמֶּ
שֹׁמֵר  לֶךְ  הַמֶּ סְרִיס  הֵגַי  יֹאמַר  ר  אֲשֶׁ
עֵינֵי  בְּ חֵן  את  נֹשֵׂ ר  אֶסְתֵּ הִי  וַתְּ ים  שִׁ הַנָּ

ל רֹאֶיהָ: כָּ
לֶךְ  הַמֶּ אֶל  ר  אֶסְתֵּ קַח  לָּ וַתִּ )טז( 
חֹדֶשׁ  בַּ מַלְכוּתוֹ  ית  בֵּ אֶל  וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ
בַע  שֶׁ נַת  שְׁ בִּ טֵבֵת  חֹדֶשׁ  ירִי הוּא  הָעֲשִׂ

לְמַלְכוּתוֹ:
ל  מִכָּ ר  אֶסְתֵּ אֶת  לֶךְ  הַמֶּ אֱהַב  וַיֶּ )יז( 
ל  מִכָּ לְפָנָיו  וָחֶסֶד  חֵן  א  שָּׂ וַתִּ ים  שִׁ הַנָּ
הּ  רֹאשָׁ בְּ מַלְכוּת  תֶר  כֶּ ם  שֶׂ וַיָּ תוּלֹת  הַבְּ

י: תִּ חַת וַשְׁ מְלִיכֶהָ תַּ וַיַּ
לְכָל  גָדוֹל  ה  תֶּ מִשְׁ לֶךְ  הַמֶּ עַשׂ  וַיַּ )יח( 
ר וַהֲנָחָה  ה אֶסְתֵּ תֵּ רָיו וַעֲבָדָיו אֵת מִשְׁ שָׂ
לֶךְ: יַד הַמֶּ אֵת כְּ ן מַשְׂ תֵּ ה וַיִּ דִינוֹת עָשָׂ לַמְּ

כַי  וּמָרְדֳּ נִית  שֵׁ תוּלוֹת  בְּ בֵץ  וּבְהִקָּ )יט( 
לֶךְ: עַר הַמֶּ שַׁ ב בְּ יֹשֵׁ

וְאֶת  הּ  מוֹלַדְתָּ דֶת  מַגֶּ ר  אֶסְתֵּ אֵין  )כ( 
וְאֶת  כָי  מָרְדֳּ עָלֶיהָ  ה  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כַּ הּ  עַמָּ
ר  אֲשֶׁ כַּ ה  עֹשָׂ ר  אֶסְתֵּ כַי  מָרְדֳּ מַאֲמַר 

הָיְתָה בְאָמְנָה אִתּוֹ:
עַר  שַׁ ב בְּ כַי יֹשֵׁ מִים הָהֵם וּמָרְדֳּ יָּ )כא( בַּ
סָרִיסֵי  נֵי  שְׁ וָתֶרֶשׁ  גְתָן  בִּ קָצַף  לֶךְ  הַמֶּ
לֹחַ יָד  ף וַיְבַקְשׁוּ לִשְׁ ֹמְרֵי הַסַּ לֶךְ מִשּׁ הַמֶּ

וֵרֹשׁ: לֶךְ אֲחַשְׁ מֶּ בַּ
ד  גֵּ וַיַּ כַי  לְמָרְדֳּ בָר  הַדָּ דַע  וָּ וַיִּ )כב( 
לֶךְ  ר לַמֶּ ה וַתֹּאמֶר אֶסְתֵּ לְכָּ ר הַמַּ לְאֶסְתֵּ

כָי: ם מָרְדֳּ שֵׁ בְּ
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амэлэх мишомерэй асаф вайвакшу лишло́ах 
яд бамэлэх Ахашвэрош. 
(22) Вайивада́ адавар ле-Мордехай ваягэд ле-
Эстэр амалка, вато́мэр Эстэр ламэлэх бешэм 
Мордехай. 
(23) Вайвукаш адавар вайимацэ вайиталу́ 
шенээм аль эц, вайикатэв бесэ́фэр диврэй 
аямим лифнэй амэлэх.

3. (1) Ахар адеварим аэ́лэ гидаль амэлэх 
Ахашвэрош эт Ама́н бэн Амеда́та аагаги́ 
вайнасеэ́у, ваясэм эт кисо мэаль коль асарим 
ашэр ито. 
(2) Вехоль авдэй амэлэх ашэр беша́ар амэлэх 
кореим умиштахавим ле-Аман ки хэн цива ло 
амэлэх, у-Мордехай ло йихра вело йиштахавэ́. 
(3) Вайомру́ авдэй амэлэх ашэр беша́ар 
амэлэх ле-Мордехай, маду́а ата овэр эт 
мицват амэлэх. 
(4) Вай’и кеомрам элав йом вайом вело шама 
алээм, ваягиду ле-Аман лир’от аяамду диврэй 
Мордехай ки игид лаэм ашэр у йеуди. (5) Ваяр 
Аман ки эн Мордехай корэ́а умиштахавэ́ ло, 
вайималэ Аман хэма. 
(6) Вайивэз беэнав лишло́ах яд бе-Мордехай 
левадо ки иги́ду ло эт ам Мордехай, вайвакэш 
Аман леашмид эт коль айеудим ашэр бехоль 
малхут Ахашвэрош ам Мордехай. 
(7) Бахо́дэш аришон у хо́дэш нисан бишнат 
шетэм эсрэ ламэ́лэх Ахашвэрош, ипиль пур у 
агораль лифнэй Аман мийом лейом умэхо́дэш 
лехо́дэш шенэм асар у хо́дэш адар. 

לוּ  תָּ וַיִּ צֵא  מָּ וַיִּ בָר  הַדָּ שׁ  וַיְבֻקַּ )כג( 
בְרֵי  דִּ סֵפֶר  בְּ תֵב  כָּ וַיִּ עֵץ  עַל  נֵיהֶם  שְׁ

לֶךְ: מִים לִפְנֵי הַמֶּ הַיָּ

לֶךְ  ל הַמֶּ דַּ ה גִּ בָרִים הָאֵלֶּ ג. )א( אַחַר הַדְּ
דָתָא הָאֲגָגִי  ן הַמְּ וֵרוֹשׁ אֶת הָמָן בֶּ אֲחַשְׁ
ל  כָּ מֵעַל  סְאוֹ  כִּ אֶת  ם  שֶׂ וַיָּ אֵהוּ  וַיְנַשְּׂ

ר אִתּוֹ: רִים אֲשֶׁ הַשָּׂ
עַר  שַׁ בְּ ר  אֲשֶׁ לֶךְ  הַמֶּ עַבְדֵי  וְכָל  )ב( 
י כֵן  חֲוִים לְהָמָן כִּ תַּ לֶךְ כֹּרְעִים וּמִשְׁ הַמֶּ
כַי לֹא יִכְרַע וְלֹא  לֶךְ וּמָרְדֳּ ה לוֹ הַמֶּ צִוָּ

חֲוֶה: תַּ יִשְׁ
עַר  שַׁ בְּ ר  אֲשֶׁ לֶךְ  הַמֶּ עַבְדֵי  וַיֹּאמְרוּ  )ג( 
ה עוֹבֵר אֵת  כָי מַדּוּעַ אַתָּ לֶךְ לְמָרְדֳּ הַמֶּ

לֶךְ: מִצְוַת הַמֶּ
יוֹם  אֵלָיו  אָמְרָם  כְּ באמרם  וַיְהִי  )ד( 
לְהָמָן  ידוּ  גִּ וַיַּ אֲלֵיהֶם  מַע  שָׁ וְלֹא  וָיוֹם 
יד  י הִגִּ כַי כִּ בְרֵי מָרְדֳּ לִרְאוֹת הֲיַעַמְדוּ דִּ

ר הוּא יְהוּדִי: לָהֶם אֲשֶׁ
כֹּרֵעַ  כַי  מָרְדֳּ אֵין  י  כִּ הָמָן  רְא  וַיַּ )ה( 

לֵא הָמָן חֵמָה: מָּ חֲוֶה לוֹ וַיִּ תַּ וּמִשְׁ
כַי  מָרְדֳּ בְּ יָד  לֹחַ  לִשְׁ עֵינָיו  בְּ בֶז  וַיִּ )ו( 
כָי  מָרְדֳּ עַם  אֶת  לוֹ  ידוּ  הִגִּ י  כִּ לְבַדּוֹ 
הוּדִים  ל הַיְּ מִיד אֶת כָּ שׁ הָמָן לְהַשְׁ וַיְבַקֵּ
עַם  וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ מַלְכוּת  כָל  בְּ ר  אֲשֶׁ

כָי: מָרְדֳּ
נִיסָן  חֹדֶשׁ  הוּא  הָרִאשׁוֹן  חֹדֶשׁ  בַּ )ז( 
וֵרוֹשׁ  לֶךְ אֲחַשְׁ רֵה לַמֶּ ים עֶשְׂ תֵּ נַת שְׁ שְׁ בִּ
יל פּוּר הוּא הַגּוֹרָל לִפְנֵי הָמָן מִיּוֹם  הִפִּ
ר הוּא  עָשָׂ נֵים  שְׁ לְחֹדֶשׁ  וּמֵחֹדֶשׁ  לְיוֹם 

חֹדֶשׁ אֲדָר:
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(8) Вайо́мэр Аман ламэлэх Ахашвэрош йэшно 
ам эхад мефузар умфорад бэн аамим бехоль 
мединот малхутэ́ха, ведатээм шонот миколь 
ам веэт датэй амэлэх энам осим веламэлэх эн 
шовэ леанихам. 
(9) Им аль амэлэх тов йикатэв леабедам, 
ваасэ́рэт алафим кикар кэ́сэф эшколь аль 
йедэй осэй амелаха леави эль гинзэй амэлэх. 
(10) Вая́сар амэлэх эт табаато́ мэаль ядо, 
вайитна ле-Аман бэн Амеда́та аагаги́ цорэр 
айеудим. 

(11) Вайо́мэр амэлэх ле-Аман акэ́сэф натун 
лах, веаам лаасот бо катов беэнэ́ха.
(12) Вайикареу́ соферэй амэлэх бахо́дэш 
аришон бишлоша асар йом бо, вайикатэв 
кехоль ашэр цива Аман эль ахашдарпенэ́й 
амэлэх веэль апахот ашэр аль медина 
умдина веэль сарэй ам ваам медина умдина 
кихтава веам ваам килшоно́, бешэм амэлэх 
Ахашвэрош нихтав венэхтам бетаба́ат 
амэлэх. 
(13) Венишло́ах сефарим беяд арацим эль коль 
мединот амэлэх леашмид лаарог ульабэд эт 
коль айеудим мина́ар веад закэн таф венашим 
бейом эхад бишлоша асар лехо́дэш шенэм 
асар у хо́дэш адар, ушлалам лавоз. 
(14) Патшэ́гэн акетав леинатэн дат бехоль 
медина умдина галуй лехоль аамим, лийот 
атидим лайом азэ. 

נוֹ  וֵרוֹשׁ יֶשְׁ לֶךְ אֲחַשְׁ )ח( וַיֹּאמֶר הָמָן לַמֶּ
ים  הָעַמִּ ין  בֵּ וּמְפֹרָד  ר  מְפֻזָּ אֶחָד  עַם 
שֹׁנוֹת  וְדָתֵיהֶם  מַלְכוּתֶךָ  מְדִינוֹת  כֹל  בְּ
ים  לֶךְ אֵינָם עֹשִׂ תֵי הַמֶּ ל עָם וְאֶת דָּ מִכָּ

יחָם: לֶךְ אֵין שֹׁוֶה לְהַנִּ וְלַמֶּ
דָם  תֵב לְאַבְּ לֶךְ טוֹב יִכָּ )ט( אִם עַל הַמֶּ
קוֹל עַל  סֶף אֶשְׁ ר כֶּ כַּ רֶת אֲלָפִים כִּ וַעֲשֶׂ
נְזֵי  גִּ אֶל  לְהָבִיא  לָאכָה  הַמְּ י  עֹשֵׂ יְדֵי 

לֶךְ: הַמֶּ
יָדוֹ  מֵעַל  עְתּוֹ  טַבַּ אֶת  לֶךְ  הַמֶּ סַר  וַיָּ )י( 
צֹרֵר  הָאֲגָגִי  דָתָא  הַמְּ ן  בֶּ לְהָמָן  נָהּ  תְּ וַיִּ

הוּדִים: הַיְּ
נָתוּן  סֶף  הַכֶּ לְהָמָן  לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )יא( 

עֵינֶיךָ: טּוֹב בְּ לָךְ וְהָעָם לַעֲשׂוֹת בּוֹ כַּ
חֹדֶשׁ  בַּ לֶךְ  הַמֶּ סֹפְרֵי  רְאוּ  קָּ וַיִּ )יב( 
תֵב  כָּ ר יוֹם בּוֹ וַיִּ ה עָשָׂ לוֹשָׁ שְׁ הָרִאשׁוֹן בִּ
נֵי  רְפְּ דַּ אֲחַשְׁ אֶל  הָמָן  ה  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כָל  כְּ
מְדִינָה  עַל  ר  אֲשֶׁ חוֹת  הַפַּ וְאֶל  לֶךְ  הַמֶּ
מְדִינָה  וָעָם  עַם  רֵי  שָׂ וְאֶל  וּמְדִינָה 
לְשׁוֹנוֹ  כִּ וָעָם  וְעַם  כְתָבָהּ  כִּ וּמְדִינָה 
ם  וְנֶחְתָּ ב  נִכְתָּ וֵרֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ ם  שֵׁ בְּ

לֶךְ: עַת הַמֶּ טַבַּ בְּ
אֶל  הָרָצִים  יַד  בְּ סְפָרִים  לוֹחַ  וְנִשְׁ )יג( 
לַהֲרֹג  מִיד  לְהַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ מְדִינוֹת  ל  כָּ
עַר וְעַד זָקֵן  הוּדִים מִנַּ ל הַיְּ ד אֶת כָּ וּלְאַבֵּ
ר  עָשָׂ ה  לוֹשָׁ שְׁ בִּ אֶחָד  יוֹם  בְּ ים  וְנָשִׁ טַף 
אֲדָר  חֹדֶשׁ  הוּא  ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ לְחֹדֶשׁ 

לָלָם לָבוֹז: וּשְׁ
כָל  בְּ ת  דָּ תֵן  לְהִנָּ תָב  הַכְּ גֶן  תְשֶׁ פַּ )יד( 
ים  הָעַמִּ לְכָל  לוּי  גָּ וּמְדִינָה  מְדִינָה 

ה: לִהְיוֹת עֲתִדִים לַיּוֹם הַזֶּ
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(15) Арацим яц’у дехуфим бидвар амэлэх 
веадат нитна бе-Шушан абира, веамэлэх ве-
Аман яшеву́ лиштот, веаир Шушан наво́ха.

4. (1) У-Мордехай яда́ эт коль ашэр нааса 
вайикра Мордехай эт бегадав вайилбаш 
сак ваэ́фэр, вайэцэ́ бетох аир вайизак зеака́ 
гедола умара. 
(2) Ваяво ад лифнэй ша́ар амэ́лэх, ки эн лаво 
эль ша́ар амэ́лэх билвуш сак. 
(3) Увхоль медина умдина меком ашэр девар 
амэлэх ведато маги́а э́вэль гадоль лайеудим 
вецом увхи умиспэд, сак ваэ́фэр юца́ ларабим. 

(4) Ватавона наарот Эстэр весарисэ́а ваяги́ду 
ла ватитхалхаль амалка меод, ватишлах 
бегадим леальбиш эт Мордехай ульасир сако 
мэалав вело кибэль. 
(5) Ватикра Эстэр ла-Атах мисарисэй амэлэх 
ашэр ээмид лефанэ́а ватецавэ́у аль Мордехай, 
лада́ат ма зэ веаль ма зэ.
(6) Вайэцэ Атах эль Мордехай, эль рехов аир 
ашэр лифнэй ша́ар амэ́лэх. 
(7) Ваягэд ло Мордехай эт коль ашэр кара́у, 
веэт парашат акэ́сэф ашэр амар Аман лишколь 
аль гинзэй амэлэх байеудим леабедам. 
(8) Веэт патшэ́гэн кетав адат ашэр нитан бе-
Шушан леашмидам натан ло леар’от эт Эстэр 
ульагид ла, ульцавот алэ́а лаво эль амэлэх 
леитханэн ло ульвакэш мильфанав аль ама. 
(9) Ваяво Атах, ваягэд ле-Эстэр эт диврэй 
Мордехай. 

דְבַר  בִּ דְחוּפִים  יָצְאוּ  הָרָצִים  )טו( 
ירָה  הַבִּ ן  שׁוּשַׁ בְּ נָה  נִתְּ ת  וְהַדָּ לֶךְ  הַמֶּ
וְהָעִיר  תּוֹת  לִשְׁ בוּ  יָשְׁ וְהָמָן  לֶךְ  וְהַמֶּ

ן נָבוֹכָה: שׁוּשָׁ

ר  אֲשֶׁ ל  כָּ אֶת  יָדַע  כַי  וּמָרְדֳּ )א(  ד. 
שׁ  לְבַּ גָדָיו וַיִּ כַי אֶת בְּ קְרַע מָרְדֳּ ה וַיִּ נַעֲשָׂ
זְעַק  וַיִּ הָעִיר  תוֹךְ  בְּ צֵא  וַיֵּ וָאֵפֶר  ק  שַׂ

זְעָקָה גְדֹלָה וּמָרָה:
י אֵין  לֶךְ כִּ עַר הַמֶּ בוֹא עַד לִפְנֵי שַׁ )ב( וַיָּ

ק: לְבוּשׁ שָׂ לֶךְ בִּ עַר הַמֶּ לָבוֹא אֶל שַׁ
ר  אֲשֶׁ מְקוֹם  וּמְדִינָה  מְדִינָה  וּבְכָל  )ג( 
דוֹל  גָּ אֵבֶל  יעַ  מַגִּ וְדָתוֹ  לֶךְ  הַמֶּ בַר  דְּ
ק וָאֵפֶר  ד שַׂ הוּדִים וְצוֹם וּבְכִי וּמִסְפֵּ לַיְּ

ים: ע לָרַבִּ יֻצַּ
ר  בוֹאנָה נַעֲרוֹת אֶסְתֵּ )ד( ותבואינה וַתָּ
ה  לְכָּ תְחַלְחַל הַמַּ ידוּ לָהּ וַתִּ גִּ וְסָרִיסֶיהָ וַיַּ
אֶת  ישׁ  לְהַלְבִּ גָדִים  בְּ לַח  שְׁ וַתִּ מְאֹד 
ל: קּוֹ מֵעָלָיו וְלֹא קִבֵּ כַי וּלְהָסִיר שַׂ מָרְדֳּ

רִיסֵי  מִסָּ לַהֲתָךְ  ר  אֶסְתֵּ קְרָא  וַתִּ )ה( 
הוּ  צַוֵּ וַתְּ לְפָנֶיהָ  הֶעֱמִיד  ר  אֲשֶׁ לֶךְ  הַמֶּ

ה: ה וְעַל מַה זֶּ כָי לָדַעַת מַה זֶּ עַל מָרְדֳּ
רְחוֹב  אֶל  כָי  מָרְדֳּ אֶל  הֲתָךְ  צֵא  וַיֵּ )ו( 

לֶךְ: עַר הַמֶּ ר לִפְנֵי שַׁ הָעִיר אֲשֶׁ
ר קָרָהוּ  ל אֲשֶׁ כַי אֵת כָּ ד לוֹ מָרְדֳּ גֶּ )ז( וַיַּ
הָמָן  אָמַר  ר  אֲשֶׁ סֶף  הַכֶּ ת  רָשַׁ פָּ וְאֵת 
ביהודיים  לֶךְ  הַמֶּ נְזֵי  גִּ עַל  קוֹל  לִשְׁ

דָם: הוּדִים לְאַבְּ יְּ בַּ
ן  נִתַּ ר  ת אֲשֶׁ תָב הַדָּ גֶן כְּ תְשֶׁ פַּ )ח( וְאֶת 
לְהַרְאוֹת  לוֹ  נָתַן  מִידָם  לְהַשְׁ ן  שׁוּשָׁ בְּ
עָלֶיהָ  וּלְצַוּוֹת  לָהּ  יד  וּלְהַגִּ ר  אֶסְתֵּ אֶת 
שׁ  וּלְבַקֵּ לוֹ  ן  לְהִתְחַנֶּ לֶךְ  הַמֶּ אֶל  לָבוֹא 

הּ: פָנָיו עַל עַמָּ מִלְּ
בְרֵי  ר אֵת דִּ ד לְאֶסְתֵּ גֵּ בוֹא הֲתָךְ וַיַּ )ט( וַיָּ

כָי: מָרְדֳּ
אֶל  הוּ  צַוֵּ וַתְּ לַהֲתָךְ  ר  אֶסְתֵּ וַתֹּאמֶר  )י( 

כָי: מָרְדֳּ
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(10) Вато́мэр Эстэр ла-Атах ватецавэ́у эль 
Мордехай. 
(11) Коль авдэй амэлэх веам мединот амэлэх 
йодеим ашэр коль иш веиша ашэр яво эль 
амэлэх эль эхацэр апенимит ашэр ло йикарэ 
ахат дато леамит левад мэашэр йошит ло 
амэлэх эт шарвит азаав вехая, ваани ло 
никрэ́ти лаво эль амэлэх зэ шелошим йом. 
(12) Ваяги́ду ле-Мордехай эт диврэй Эстэр. 
(13) Вайо́мэр Мордехай леашив эль Эстэр, 
аль тедами венафшэх леималэт бэт амэлэх 
миколь айеудим. 
(14) Ки им ахарэш тахариши баэт азот рэ́вах 
веацала яамод лайеудим мимаком ахэр веат 
увэт авих товэ́ду, уми йодэ́а им леэт казот 
ига́ат ламалхут. 
(15) Вато́мэр Эстэр леашив эль Мордехай. 
(16) Лэх кенос эт коль айеудим анимцеим 
бе-Шушан вецу́му алай веаль тохлу веаль 
тишту шело́шэт ямим лайла вайом, гам ани 
венааротай ацум кэн, увхэн аво эль амэлэх 
ашэр ло хадат вехаашэр ава́дти ава́дети. 
(17) Ваяавор Мордехай, вая́ас кехоль ашэр 
цивта алав Эстэр.

5. (1) Вай’и байом ашелиши ватилбаш 
Эстэр малхут ватаамод бахаца́р бэт амэ́лэх 
апенимит но́хах бэт амэ́лэх, веамэлэх йошэв 
аль кисэ малхуто бевэт амалхут но́хах пэ́тах 
аба́йит. (2) Вай’и хир’от амэлэх эт Эстэр 
амалка омэ́дэт бэхацэр насеа́ хэн беэнав, 
вайо́шэт амэлэх ле-Эстэр эт шарвит азаав 

מְדִינוֹת  וְעַם  לֶךְ  הַמֶּ עַבְדֵי  ל  כָּ )יא( 
ה  ָ וְאִשּׁ אִישׁ  ל  כָּ ר  אֲשֶׁ יוֹדְעִים  לֶךְ  הַמֶּ
הֶחָצֵר  אֶל  לֶךְ  הַמֶּ אֶל  יָבוֹא  ר  אֲשֶׁ
תוֹ  דָּ אַחַת  רֵא  יִקָּ לֹא  ר  אֲשֶׁ נִימִית  הַפְּ
לֶךְ  הַמֶּ לוֹ  יט  יוֹשִׁ ר  מֵאֲשֶׁ לְבַד  לְהָמִית 
לֹא  וַאֲנִי  וְחָיָה  הָב  הַזָּ רְבִיט  שַׁ אֶת 
ים  לוֹשִׁ לֶךְ זֶה שְׁ נִקְרֵאתִי לָבוֹא אֶל הַמֶּ

יוֹם:
ר: בְרֵי אֶסְתֵּ כָי אֵת דִּ ידוּ לְמָרְדֳּ גִּ )יב( וַיַּ

ר  יב אֶל אֶסְתֵּ כַי לְהָשִׁ )יג( וַיֹּאמֶר מָרְדֳּ
לֶךְ  ית הַמֶּ לֵט בֵּ ךְ לְהִמָּ י בְנַפְשֵׁ דַמִּ אַל תְּ

הוּדִים: ל הַיְּ מִכָּ
עֵת הַזֹּאת  י בָּ חֲרִישִׁ י אִם הַחֲרֵשׁ תַּ )יד( כִּ
קוֹם  מִמָּ הוּדִים  לַיְּ יַעֲמוֹד  לָה  וְהַצָּ רֶוַח 
אַחֵר וְאַתְּ וּבֵית אָבִיךְ תֹּאבֵדוּ וּמִי יוֹדֵעַ 

לְכוּת: עַתְּ לַמַּ זֹאת הִגַּ אִם לְעֵת כָּ
כָי: יב אֶל מָרְדֳּ ר לְהָשִׁ )טו( וַתֹּאמֶר אֶסְתֵּ

הוּדִים  הַיְּ ל  כָּ אֶת  נוֹס  כְּ לֵךְ  )טז( 
וְאַל  עָלַי  וְצוּמוּ  ן  שׁוּשָׁ בְּ מְצְאִים  הַנִּ
יָמִים  ת  לֹשֶׁ שְׁ תּוּ  שְׁ תִּ וְאַל  תֹּאכְלוּ 
ן  כֵּ אָצוּם  וְנַעֲרֹתַי  אֲנִי  ם  גַּ וָיוֹם  לַיְלָה 
ת  ר לֹא כַדָּ לֶךְ אֲשֶׁ וּבְכֵן אָבוֹא אֶל הַמֶּ

י: י אָבָדְתִּ ר אָבַדְתִּ וְכַאֲשֶׁ
ר  אֲשֶׁ כֹל  כְּ עַשׂ  וַיַּ כָי  מָרְדֳּ עֲבֹר  וַיַּ )יז( 

ר: תָה עָלָיו אֶסְתֵּ צִוְּ

שׁ  לְבַּ וַתִּ י  לִישִׁ ְ הַשּׁ יּוֹם  בַּ וַיְהִי  )א(  ה. 
ית  בֵּ חֲצַר  בַּ עֲמֹד  וַתַּ מַלְכוּת  ר  אֶסְתֵּ
לֶךְ  הַמֶּ ית  בֵּ נֹכַח  נִימִית  הַפְּ לֶךְ  הַמֶּ
בֵית  בְּ מַלְכוּתוֹ  א  סֵּ כִּ עַל  ב  יוֹשֵׁ לֶךְ  וְהַמֶּ

יִת: תַח הַבָּ לְכוּת נֹכַח פֶּ הַמַּ
ר  אֶסְתֵּ אֶת  לֶךְ  הַמֶּ כִרְאוֹת  וַיְהִי  )ב( 
עֵינָיו  אָה חֵן בְּ חָצֵר נָשְׂ ה עֹמֶדֶת בֶּ לְכָּ הַמַּ
רְבִיט  שַׁ אֶת  ר  לְאֶסְתֵּ לֶךְ  הַמֶּ ט  וַיּוֹשֶׁ
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ашэр беядо ватикрав Эстэр ватига берош 
ашаревит. 
(3) Вайо́мэр ла амэлэх, ма лах Эстэр амалка 
ума бакашатэх ад хаци амалхут вейинатэн 
лах. 
(4) Вато́мэр Эстэр, им аль амэлэх тов, яво 
амэлэх ве-Аман айом эль амиштэ ашэр аси́ти 
ло. 
(5) Вайо́мэр амэлэх маару эт Аман лаасот 
эт девар Эстэр, ваяво амэлэх ве-Аман эль 
амиштэ ашэр асета́ Эстэр. 
(6) Вайо́мэр амэлэх ле-Эстэр бемиштэ ая́йин, 
ма шеэлатэх вейинатэн лах, ума бакашатэх ад 
хаци амалхут ветэас. 
(7) Вата́ан Эстэр ватомар, шеэлати увакашати. 
(8) Им маца́ти хэн беэнэй амэлэх веим аль 
амэлэх тов латэт эт шеэлати велаасот эт 
бакашати, яво амэлэх ве-Аман эль амиштэ 
ашэр ээсэ лаэм умахар ээсэ кидвар амэлэх. 
(9) Вайэцэ Аман байом ау самэ́ах ветов лэв, 
вехир’от Аман эт Мордехай беша́ар амэлэх 
вело кам вело за мимэ́ну вайималэ Аман аль 
Мордехай хэма́. 
(10) Вайит’апак Аман ваяво эль бэто, вайишлах 
ваявэ эт оавав веэт Зэ́рэш ишто. 
(11) Вайсапэр лаэм Аман эт кевод ошро веров 
банав, веэт коль ашэр гидло амэлэх веэт ашэр 
нис’о аль асарим веавдэй амэлэх. 
(12) Вайомэр Аман аф ло эвиа Эстэр амалка 
им амэлэх эль амиштэ ашэр аса́та ки им оти, 
вегам лемахар ани кару ла им амэлэх. 
(13) Вехоль зэ энэ́ну шовэ ли, бехоль эт ашэр 

ע  גַּ ר וַתִּ קְרַב אֶסְתֵּ יָדוֹ וַתִּ ר בְּ הָב אֲשֶׁ הַזָּ
רְבִיט: ַ רֹאשׁ הַשּׁ בְּ

ר  אֶסְתֵּ ךְ  לָּ מַה  לֶךְ  הַמֶּ לָהּ  וַיֹּאמֶר  )ג( 
לְכוּת  תֵךְ עַד חֲצִי הַמַּ שָׁ קָּ ה וּמַה בַּ לְכָּ הַמַּ

תֵן לָךְ: וְיִנָּ
לֶךְ טוֹב  ר אִם עַל הַמֶּ )ד( וַתֹּאמֶר אֶסְתֵּ
ה  תֶּ שְׁ הַמִּ אֶל  הַיּוֹם  וְהָמָן  לֶךְ  הַמֶּ יָבוֹא 

יתִי לוֹ: ר עָשִׂ אֲשֶׁ
הָמָן  אֶת  מַהֲרוּ  לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )ה( 
לֶךְ  הַמֶּ בֹא  וַיָּ ר  אֶסְתֵּ בַר  דְּ אֶת  לַעֲשׂוֹת 
ר: תָה אֶסְתֵּ ר עָשְׂ ה אֲשֶׁ תֶּ שְׁ וְהָמָן אֶל הַמִּ
יִן  ה הַיַּ תֵּ מִשְׁ ר בְּ לֶךְ לְאֶסְתֵּ )ו( וַיֹּאמֶר הַמֶּ
תֵךְ עַד  שָׁ קָּ תֵן לָךְ וּמַה בַּ אֵלָתֵךְ וְיִנָּ ְ מַה שּׁ

לְכוּת וְתֵעָשׂ: חֲצִי הַמַּ
אֵלָתִי  שְׁ וַתֹּאמַר  ר  אֶסְתֵּ עַן  וַתַּ )ז( 

תִי: שָׁ וּבַקָּ
וְאִם  לֶךְ  הַמֶּ עֵינֵי  בְּ חֵן  )ח( אִם מָצָאתִי 
אֵלָתִי  שְׁ אֶת  לָתֵת  טוֹב  לֶךְ  הַמֶּ עַל 
לֶךְ וְהָמָן  תִי יָבוֹא הַמֶּ שָׁ קָּ וְלַעֲשׂוֹת אֶת בַּ
ה לָהֶם וּמָחָר  ר אֶעֱשֶׂ ה אֲשֶׁ תֶּ שְׁ אֶל הַמִּ

לֶךְ: דְבַר הַמֶּ ה כִּ אֶעֱשֶׂ
מֵחַ וְטוֹב  יּוֹם הַהוּא שָׂ צֵא הָמָן בַּ )ט( וַיֵּ
עַר  שַׁ בְּ כַי  מָרְדֳּ אֶת  הָמָן  וְכִרְאוֹת  לֵב 
לֵא  מָּ וַיִּ נּוּ  מִמֶּ זָע  וְלֹא  קָם  וְלֹא  לֶךְ  הַמֶּ

כַי חֵמָה: הָמָן עַל מָרְדֳּ
לַח  שְׁ יתוֹ וַיִּ בוֹא אֶל בֵּ ק הָמָן וַיָּ תְאַפַּ )י( וַיִּ

תּוֹ: בֵא אֶת אֹהֲבָיו וְאֶת זֶרֶשׁ אִשְׁ וַיָּ
רוֹ  בוֹד עָשְׁ ר לָהֶם הָמָן אֶת כְּ )יא( וַיְסַפֵּ
לֶךְ  הַמֶּ לוֹ  דְּ גִּ ר  אֲשֶׁ ל  כָּ וְאֵת  נָיו  בָּ וְרֹב 
וְעַבְדֵי  רִים  הַשָּׂ עַל  אוֹ  נִשְּׂ ר  אֲשֶׁ וְאֵת 

לֶךְ: הַמֶּ
ר  )יב( וַיֹּאמֶר הָמָן אַף לֹא הֵבִיאָה אֶסְתֵּ
ר  ה אֲשֶׁ תֶּ שְׁ לֶךְ אֶל הַמִּ ה עִם הַמֶּ לְכָּ הַמַּ
אֲנִי  לְמָחָר  וְגַם  אוֹתִי  אִם  י  כִּ תָה  עָשָׂ

לֶךְ: קָרוּא לָהּ עִם הַמֶּ
עֵת  כָל  בְּ לִי  שֹׁוֶה  אֵינֶנּוּ  זֶה  וְכָל  )יג( 
הוּדִי  הַיְּ כַי  מָרְדֳּ אֶת  רֹאֶה  אֲנִי  ר  אֲשֶׁ
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ани роэ эт Мордехай айеуди йошэв беша́ар 
амэлэх. 
(14) Вато́мэр ло Зэ́рэш ишто вехоль оавав 
яасу эц гаво́а хамишим ама увабо́кэр эмор 
ламэлэх вейитлу эт Мордехай алав уво им 
амэлэх эль амиштэ самэ́ах, вайитав адавар 
лифнэй Аман ваяас аэц.

6. (1) Балайла ау надеда шенат амэлэх, 
вайо́мэр леави эт сэ́фэр азихронот диврэй 
аямим вайию́ никраим лифнэй амэлэх. 
(2) Вайимацэ хатув ашэр игид Мордехай 
аль Бигта́на ва-Тэ́рэш шенэй сарисэй амэлэх 
мишомерэй асаф, ашэр бикшу лишло́ах яд 
бамэ́лэх Ахашвэро́ш. 
(3) Вайо́мэр амэлэх, ма нааса йекар угдула 
ле-Мордехай аль зэ, вайомеру́ наарэй амэлэх 
мешаретав ло нааса имо давар. 
(4) Вайо́мэр амэлэх, ми вэхацэр, ве-Аман ба 
лахацар бэт амэлэх ахицона лэмор ламэлэх 
литлот эт Мордехай аль аэц ашэр эхин ло. 
(5) Вайомеру́ наарэй амэлэх элав, инэ Аман 
омэд бэхацэр, вайо́мэр амэлэх яво. 
(6) Ваяво Аман вайо́мэр ло амэ́лэх, ма лаасот 
баиш ашэр амэлэх хафэц бикаро, вайо́мэр 
Аман белибо леми яхпоц амэлэх лаасот йекар 
йотэр мимэ́ни. 
(7) Вайо́мэр Аман эль амэлэх, иш ашэр амэлэх 
хафэц бикаро. 
(8) Яви́у левуш малхут ашэр ла́ваш бо амэлэх, 
весус ашэр рахав алав амэлэх ваашэр нитан 
кэ́тэр малхут берошо. 

לֶךְ: עַר הַמֶּ שַׁ ב בְּ יוֹשֵׁ
תּוֹ וְכָל אֹהֲבָיו  )יד( וַתֹּאמֶר לוֹ זֶרֶשׁ אִשְׁ
וּבַבֹּקֶר  ה  אַמָּ ים  ִ חֲמִשּׁ בֹהַּ  גָּ עֵץ  יַעֲשׂוּ 
עָלָיו  כַי  מָרְדֳּ אֶת  וְיִתְלוּ  לֶךְ  לַמֶּ אֱמֹר 
מֵחַ  שָׂ ה  תֶּ שְׁ הַמִּ אֶל  לֶךְ  הַמֶּ עִם  וּבֹא 

עַשׂ הָעֵץ: בָר לִפְנֵי הָמָן וַיַּ יטַב הַדָּ וַיִּ

לֶךְ  נַת הַמֶּ יְלָה הַהוּא נָדְדָה שְׁ לַּ ו. )א( בַּ
בְרֵי  כְרֹנוֹת דִּ וַיֹּאמֶר לְהָבִיא אֶת סֵפֶר הַזִּ

לֶךְ: הְיוּ נִקְרָאִים לִפְנֵי הַמֶּ מִים וַיִּ הַיָּ
כַי  מָרְדֳּ יד  הִגִּ ר  אֲשֶׁ כָתוּב  צֵא  מָּ וַיִּ )ב( 
לֶךְ  הַמֶּ סָרִיסֵי  נֵי  שְׁ וָתֶרֶשׁ  גְתָנָא  בִּ עַל 
יָד  לֹחַ  לִשְׁ קְשׁוּ  בִּ ר  אֲשֶׁ ף  הַסַּ ֹמְרֵי  מִשּׁ

וֵרוֹשׁ: לֶךְ אֲחַשְׁ מֶּ בַּ
יְקָר  ה  עֲשָׂ נַּ מַה  לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )ג( 
נַעֲרֵי  וַיֹּאמְרוּ  זֶה  עַל  כַי  לְמָרְדֳּ ה  וּגְדוּלָּ

בָר: ה עִמּוֹ דָּ רְתָיו לֹא נַעֲשָׂ לֶךְ מְשָׁ הַמֶּ
א  בָּ וְהָמָן  בֶחָצֵר  מִי  לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )ד( 
לֵאמֹר  הַחִיצוֹנָה  לֶךְ  הַמֶּ ית  בֵּ לַחֲצַר 
הָעֵץ  עַל  כַי  מָרְדֳּ אֶת  לִתְלוֹת  לֶךְ  לַמֶּ

ר הֵכִין לוֹ: אֲשֶׁ
ה הָמָן  לֶךְ אֵלָיו הִנֵּ )ה( וַיֹּאמְרוּ נַעֲרֵי הַמֶּ

לֶךְ יָבוֹא: חָצֵר וַיֹּאמֶר הַמֶּ עֹמֵד בֶּ
מַה  לֶךְ  הַמֶּ לוֹ  וַיֹּאמֶר  הָמָן  בוֹא  וַיָּ )ו( 
יקָרוֹ  לֶךְ חָפֵץ בִּ ר הַמֶּ אִישׁ אֲשֶׁ לַעֲשׂוֹת בָּ
לֶךְ  הַמֶּ יַחְפֹּץ  לְמִי  לִבּוֹ  בְּ הָמָן  וַיֹּאמֶר 

י: נִּ לַעֲשׂוֹת יְקָר יוֹתֵר מִמֶּ
ר  אֲשֶׁ אִישׁ  לֶךְ  הַמֶּ אֶל  הָמָן  וַיֹּאמֶר  )ז( 

יקָרוֹ: לֶךְ חָפֵץ בִּ הַמֶּ
לָבַשׁ  ר  אֲשֶׁ מַלְכוּת  לְבוּשׁ  יָבִיאוּ  )ח( 
לֶךְ  ר רָכַב עָלָיו הַמֶּ לֶךְ וְסוּס אֲשֶׁ בּוֹ הַמֶּ

רֹאשׁוֹ: תֶר מַלְכוּת בְּ ן כֶּ ר נִתַּ וַאֲשֶׁ
אִישׁ  יַד  עַל  וְהַסּוּס  בוּשׁ  הַלְּ וְנָתוֹן  )ט( 
ישׁוּ  וְהִלְבִּ מִים  רְתְּ הַפַּ לֶךְ  הַמֶּ רֵי  מִשָּׂ
יקָרוֹ  בִּ חָפֵץ  לֶךְ  הַמֶּ ר  אֲשֶׁ הָאִישׁ  אֶת 
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(9) Венатон алевуш веасус аль яд иш мисарэй 
амэлэх апартемим веилбишу эт аиш ашэр 
амэлэх хафэц бикаро, веиркиву́у аль асус 
бирхов аир векар’у лефанав, ка́ха йэасэ лаиш 
ашэр амэлэх хафэц бикаро. 
(10) Вайо́мэр амэлэх ле-Аман, маэр ках эт 
алевуш веэт асус каашэр диба́рта ваасэ хэн 
ле-Мордехай айеуди айошэв беша́ар амэлэх, 
аль тапэль давар миколь ашэр диба́рта. 
(11) Вайиках Аман эт алевуш веэт асус 
ваяльбэш эт Мордехай, ваярекивэ́у бирхов 
аир вайикра лефанав, ка́ха йэасэ лаиш ашэр 
амэлэх хафэц бикаро. 
(12) Вая́шав Мордехай эль ша́ар амэлэх, ве-
Аман нидхаф эль бэто авэль вахафуй рош. 
(13) Вайсапэр Аман ле-Зэ́рэш ишто ульхоль 
оавав эт коль ашэр кара́у, вайомру ло 
хахамав ве-Зэ́рэш ишто, им мизэ́ра айеудим 
Мордехай ашэр ахило́та линполь лефанав 
ло тухаль ло ки нафоль типоль лефанав. 
(14) Одам медаберим имо весарисэй амэлэх 
иги́у, ваяв’и́лу леави эт Аман эль амиштэ ашэр 
асета Эстэр.

7. (1) Ваяво амэлэх ве-Аман лиштот им Эстэр 
амалка. 
(2) Вайомэр амэ́лэх ле-Эстэр, гам байом 
ашэни бемиштэ ая́йин, ма шеэлатэх Эстэр 
амалка ветинатэн лах, ума бакашатэх ад хаци 
амалхут ветэас. 
(3) Вата́ан Эстэр амалка ватомар, им 
маца́ти хэн беэнэ́ха амэлэх веим аль амэлэх 

הָעִיר  רְחוֹב  בִּ הַסּוּס  עַל  יבֻהוּ  וְהִרְכִּ
ר  ה לָאִישׁ אֲשֶׁ יֵעָשֶׂ כָה  כָּ וְקָרְאוּ לְפָנָיו 

יקָרוֹ: לֶךְ חָפֵץ בִּ הַמֶּ
אֶת  קַח  מַהֵר  לְהָמָן  לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )י( 
רְתָּ  בַּ דִּ ר  אֲשֶׁ כַּ הַסּוּס  וְאֶת  בוּשׁ  הַלְּ
ב  הַיּוֹשֵׁ הוּדִי  הַיְּ כַי  לְמָרְדֳּ כֵן  ה  וַעֲשֵׂ
ר  בָר מִכֹּל אֲשֶׁ ל דָּ פֵּ לֶךְ אַל תַּ עַר הַמֶּ שַׁ בְּ

: רְתָּ בַּ דִּ
בוּשׁ וְאֶת הַסּוּס  ח הָמָן אֶת הַלְּ קַּ )יא( וַיִּ
רְחוֹב  בִּ יבֵהוּ  רְכִּ וַיַּ כָי  מָרְדֳּ אֶת  שׁ  לְבֵּ וַיַּ
ה לָאִישׁ  כָה יֵעָשֶׂ קְרָא לְפָנָיו כָּ הָעִיר וַיִּ

יקָרוֹ: לֶךְ חָפֵץ בִּ ר הַמֶּ אֲשֶׁ
לֶךְ  הַמֶּ עַר  שַׁ אֶל  כַי  מָרְדֳּ ב  שָׁ וַיָּ )יב( 
יתוֹ אָבֵל וַחֲפוּי רֹאשׁ: וְהָמָן נִדְחַף אֶל בֵּ
וּלְכָל  תּוֹ  אִשְׁ לְזֶרֶשׁ  הָמָן  ר  וַיְסַפֵּ )יג( 
ר קָרָהוּ וַיֹּאמְרוּ לוֹ  ל אֲשֶׁ אֹהֲבָיו אֵת כָּ
הוּדִים  רַע הַיְּ תּוֹ אִם מִזֶּ חֲכָמָיו וְזֶרֶשׁ אִשְׁ
לְפָנָיו לֹא  לִנְפֹּל  הַחִלּוֹתָ  ר  אֲשֶׁ כַי  מָרְדֳּ

פּוֹל לְפָנָיו: י נָפוֹל תִּ תוּכַל לוֹ כִּ
לֶךְ  רִים עִמּוֹ וְסָרִיסֵי הַמֶּ )יד( עוֹדָם מְדַבְּ
אֶל  הָמָן  אֶת  לְהָבִיא  בְהִלוּ  וַיַּ יעוּ  הִגִּ

ר: תָה אֶסְתֵּ ר עָשְׂ ה אֲשֶׁ תֶּ שְׁ הַמִּ

עִם  תּוֹת  לִשְׁ וְהָמָן  לֶךְ  הַמֶּ בֹא  וַיָּ )א(  ז. 
ה: לְכָּ ר הַמַּ אֶסְתֵּ

יּוֹם  בַּ ם  גַּ ר  לְאֶסְתֵּ לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )ב( 
אֵלָתֵךְ  ְ שּׁ מַה  יִן  הַיַּ ה  תֵּ מִשְׁ בְּ נִי  ֵ הַשּׁ
תֵךְ  שָׁ קָּ תֵן לָךְ וּמַה בַּ ה וְתִנָּ לְכָּ ר הַמַּ אֶסְתֵּ

לְכוּת וְתֵעָשׂ: עַד חֲצִי הַמַּ
אִם  וַתֹּאמַר  ה  לְכָּ הַמַּ ר  אֶסְתֵּ עַן  וַתַּ )ג( 
עַל  וְאִם  לֶךְ  הַמֶּ עֵינֶיךָ  בְּ חֵן  מָצָאתִי 
אֵלָתִי  שְׁ בִּ י  נַפְשִׁ לִי  תֶן  נָּ תִּ טוֹב  לֶךְ  הַמֶּ
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тов, тина́тэн ли нафши биш’элати́ веами 
бевакашати́. 
(4) Ки нимка́рну ани веами леашмид лаарог 
ульабэд, веи́лу лаавадим велишфахот 
нимка́рну эхэра́шти, ки эн ацар шовэ бенэ́зэк 
амэлэх. 
(5) Вайомэр амэлэх Ахашвэрош, вайо́мэр ле-
Эстэр амалка, ми у зэ веэй зэ у, ашэр мелао́ 
либо лаасот кэн. 
(6) Вато́мэр Эстэр, иш цар веойэв Аман 
ара азэ, ве-Аман нив’ат милифнэй амэлэх 
веамалка. 
(7) Веамэлэх кам бахамато мимиштэ ая́йин 
эль гинат абитан, ве-Аман амад левакэш аль 
нафшо мэ-Эстэр амалка, ки раа, ки халета 
элав араа мээт амэлэх. 
(8) Веамэлэх шав мигинат абитан эль бэт 
миштэ ая́йин ве-Аман нофэль аль амита ашэр 
Эстэр алэ́а, вайомэр амэлэх агам лихбош эт 
амалка ими баба́йит, адавар яца мипи амэлэх 
уфнэй Аман хафу. 
(9) Вайо́мэр Харвона́ эхад мин асарисим 
лифнэй амэлэх, гам инэ аэц ашэр аса Аман ле-
Мордехай ашэр дибэр тов аль амэлэх омэд 
бевэт Аман гаво́а хамишим ама, вайомэр 
амэлэх телу́у алав. 
(10) Вайитлу эт Аман аль аэц ашэр эхин ле-
Мордехай, вахамат амэлэх шаха́ха.

8. (1) Байом ау натан амэлэх Ахашвэрош ле-
Эстэр амалка эт бэт Аман цорэр айеудим, 

תִי: שָׁ בַקָּ י בְּ וְעַמִּ
מִיד  לְהַשְׁ י  וְעַמִּ אֲנִי  רְנוּ  נִמְכַּ י  כִּ )ד( 
לַעֲבָדִים  וְאִלּוּ  ד  וּלְאַבֵּ לַהֲרוֹג 
אֵין  י  כִּ י  תִּ הֶחֱרַשְׁ רְנוּ  נִמְכַּ פָחוֹת  וְלִשְׁ

לֶךְ: נֵזֶק הַמֶּ ר שֹׁוֶה בְּ הַצָּ
וַיֹּאמֶר  וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )ה( 
זֶה  וְאֵי  זֶה  הוּא  מִי  ה  לְכָּ הַמַּ ר  לְאֶסְתֵּ

ן: ר מְלָאוֹ לִבּוֹ לַעֲשׂוֹת כֵּ הוּא אֲשֶׁ
ר אִישׁ צַר וְאוֹיֵב הָמָן  )ו( וַתֹּאמֶר אֶסְתֵּ
לֶךְ  הַמֶּ פְנֵי  מִלִּ נִבְעַת  וְהָמָן  ה  הַזֶּ הָרָע 

ה: לְכָּ וְהַמַּ
יִן  הַיַּ ה  תֵּ שְׁ מִמִּ חֲמָתוֹ  בַּ קָם  לֶךְ  וְהַמֶּ )ז( 
שׁ עַל  לְבַקֵּ עָמַד  וְהָמָן  יתָן  הַבִּ ת  נַּ גִּ אֶל 
י  כִּ רָאָה  י  כִּ ה  לְכָּ הַמַּ ר  מֵאֶסְתֵּ נַפְשׁוֹ 

לֶךְ: כָלְתָה אֵלָיו הָרָעָה מֵאֵת הַמֶּ
ית  בֵּ יתָן אֶל  הַבִּ ת  נַּ מִגִּ ב  לֶךְ שָׁ וְהַמֶּ )ח( 
ה  טָּ הַמִּ עַל  נֹפֵל  וְהָמָן  יִן  הַיַּ ה  תֵּ מִשְׁ
לֶךְ הֲגַם  ר עָלֶיהָ וַיֹּאמֶר הַמֶּ ר אֶסְתֵּ אֲשֶׁ
בָר  יִת הַדָּ בָּ י בַּ ה עִמִּ לְכָּ לִכְבּוֹשׁ אֶת הַמַּ

לֶךְ וּפְנֵי הָמָן חָפוּ: י הַמֶּ יָצָא מִפִּ
רִיסִים  )ט( וַיֹּאמֶר חַרְבוֹנָה אֶחָד מִן הַסָּ
ה  ר עָשָׂ ה הָעֵץ אֲשֶׁ ם הִנֵּ לֶךְ גַּ לִפְנֵי הַמֶּ
עַל  טוֹב  ר  בֶּ דִּ ר  אֲשֶׁ כַי  לְמָרְדֳּ הָמָן 
ים  ִ חֲמִשּׁ בֹהַּ  גָּ הָמָן  בֵית  בְּ עֹמֵד  לֶךְ  הַמֶּ

לֻהוּ עָלָיו: לֶךְ תְּ ה וַיֹּאמֶר הַמֶּ אַמָּ
ר הֵכִין  תְלוּ אֶת הָמָן עַל הָעֵץ אֲשֶׁ )י( וַיִּ

כָכָה: לֶךְ שָׁ כָי וַחֲמַת הַמֶּ לְמָרְדֳּ

לֶךְ  הַמֶּ נָתַן  הַהוּא  יּוֹם  בַּ )א(  ח. 
ית  בֵּ אֶת  ה  לְכָּ הַמַּ ר  לְאֶסְתֵּ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ
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у-Мордехай ба лифнэй амэлэх ки иги́да Эстэр 
ма у ла. 
(2) Вая́сар амэлэх эт табаато ашэр ээвир мэ-
Аман вайитна ле-Мордехай, ватасэм Эстэр эт 
Мордехай аль бэт Аман. 
(3) Вато́сэф Эстэр ватедабэр лифнэй амэлэх 
ватиполь лифнэй раглав, ватэ́вк ватитханэн ло 
леаавир эт раат Аман аагаги́ веэт махашавто 
ашэр хашав аль айеудим. 
(4) Вайо́шэт амэлэх ле-Эстэр эт шарвит азаав, 
вата́кам Эстэр ватаамод лифнэй амэлэх. 
(5) Вато́мэр им аль амэлэх тов веим маца́ти 
хэн лефанав вехашэр адавар лифнэй амэлэх 
ветова ани беэнав, йикатэв леашив эт 
асефарим махашэ́вэт Аман бэн Амеда́та 
аагаги́ ашэр катав леабэд эт айеудим ашэр 
бехоль мединот амэлэх. 
(6) Ки эхаха́ ухаль вераи́ти бараа ашэр йимца 
эт амии, веэхаха ухаль вераи́ти беовдан 
моладти́. 
(7) Вайо́мэр амэлэх Ахашвэрош ле-Эстэр 
амалка уле-Мордехай айеуди, инэ вэт Аман 
ната́ти ле-Эстэр веото талу аль аэц аль ашэр 
шалах ядо байеудим. 
(8) Веатэм китву аль айеудим катов беэнэхэм 
бешэм амэлэх вехитму бетаба́ат амэлэх, ки 
хетав ашэр нихтав бешэм амэлэх венахтом 
бетаба́ат амэлэх эн леашив. 
(9) Вайикареу́ соферэй амэлэх баэт аи 
бахо́дэш ашелиши у хо́дэш сиван бишлоша 
веэсрим бо вайикатэв кехоль ашэр цива 
Мордехай эль айеудим веэль аахашдарпени́м 

כַי  הוּדִים וּמָרְדֳּ הָמָן צֹרֵר היהודיים הַיְּ
ר מַה  ידָה אֶסְתֵּ י הִגִּ לֶךְ כִּ א לִפְנֵי הַמֶּ בָּ

הוּא לָהּ:
ר  אֲשֶׁ עְתּוֹ  טַבַּ אֶת  לֶךְ  הַמֶּ סַר  וַיָּ )ב( 
ם  שֶׂ וַתָּ כָי  לְמָרְדֳּ נָהּ  תְּ וַיִּ מֵהָמָן  הֶעֱבִיר 

ית הָמָן: כַי עַל בֵּ ר אֶת מָרְדֳּ אֶסְתֵּ
לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  ר  דַבֵּ וַתְּ ר  אֶסְתֵּ וַתּוֹסֶף  )ג( 
לוֹ  ן  תְחַנֶּ וַתִּ בְךְּ  וַתֵּ רַגְלָיו  לִפְנֵי  פֹּל  וַתִּ
וְאֵת  הָאֲגָגִי  הָמָן  רָעַת  אֶת  לְהַעֲבִיר 

הוּדִים: ב עַל הַיְּ ר חָשַׁ בְתּוֹ אֲשֶׁ מַחֲשַׁ
רְבִט  שַׁ אֵת  ר  לְאֶסְתֵּ לֶךְ  הַמֶּ ט  וַיּוֹשֶׁ )ד( 
לִפְנֵי  עֲמֹד  וַתַּ ר  אֶסְתֵּ קָם  וַתָּ הָב  הַזָּ

לֶךְ: הַמֶּ
וְאִם  טוֹב  לֶךְ  הַמֶּ עַל  אִם  וַתֹּאמֶר  )ה( 
לִפְנֵי  בָר  הַדָּ ר  וְכָשֵׁ לְפָנָיו  חֵן  מָצָאתִי 
יב  תֵב לְהָשִׁ עֵינָיו יִכָּ לֶךְ וְטוֹבָה אֲנִי בְּ הַמֶּ
דָתָא  ן הַמְּ בֶת הָמָן בֶּ פָרִים מַחֲשֶׁ אֶת הַסְּ
הוּדִים  ד אֶת הַיְּ תַב לְאַבֵּ ר כָּ הָאֲגָגִי אֲשֶׁ

לֶךְ: כָל מְדִינוֹת הַמֶּ ר בְּ אֲשֶׁ
רָעָה  בָּ וְרָאִיתִי  אוּכַל  אֵיכָכָה  י  כִּ )ו( 
אוּכַל  וְאֵיכָכָה  י  עַמִּ אֶת  יִמְצָא  ר  אֲשֶׁ

י: אָבְדַן מוֹלַדְתִּ וְרָאִיתִי בְּ
ר  לְאֶסְתֵּ וֵרֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )ז( 
בֵית  ה  הִנֵּ הוּדִי  הַיְּ כַי  וּלְמָרְדֳּ ה  לְכָּ הַמַּ
לוּ עַל הָעֵץ  ר וְאֹתוֹ תָּ י לְאֶסְתֵּ הָמָן נָתַתִּ
הוּדִים: יְּ לַח יָדוֹ ביהודיים בַּ ר שָׁ עַל אֲשֶׁ
טּוֹב  כַּ הוּדִים  הַיְּ עַל  תְבוּ  כִּ ם  וְאַתֶּ )ח( 
עַת  טַבַּ בְּ וְחִתְמוּ  לֶךְ  הַמֶּ ם  שֵׁ בְּ עֵינֵיכֶם  בְּ
לֶךְ  ם הַמֶּ שֵׁ ב בְּ ר נִכְתָּ י כְתָב אֲשֶׁ לֶךְ כִּ הַמֶּ

יב: לֶךְ אֵין לְהָשִׁ עַת הַמֶּ טַבַּ וְנַחְתּוֹם בְּ
הַהִיא  עֵת  בָּ לֶךְ  הַמֶּ סֹפְרֵי  רְאוּ  קָּ וַיִּ )ט( 
סִיוָן  חֹדֶשׁ  הוּא  י  לִישִׁ ְ הַשּׁ חֹדֶשׁ  בַּ
כָל  כְּ תֵב  כָּ וַיִּ בּוֹ  רִים  וְעֶשְׂ ה  לוֹשָׁ שְׁ בִּ
הוּדִים  הַיְּ אֶל  כַי  מָרְדֳּ ה  צִוָּ ר  אֲשֶׁ
רֵי  וְשָׂ חוֹת  וְהַפַּ נִים  רְפְּ דַּ הָאֲחַשְׁ וְאֶל 
בַע  שֶׁ כּוּשׁ  וְעַד  מֵהֹדּוּ  ר  אֲשֶׁ דִינוֹת  הַמְּ
רִים וּמֵאָה מְדִינָה מְדִינָה וּמְדִינָה  וְעֶשְׂ
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веапахот весарэй амединот ашэр мэ-О́ду 
веад Куш шэ́ва веэсрим умэа медина, медина 
умдина кихтава веам ваам килшоно, веэль 
айеудим кихтавам вехилшонам. 
(10) Вайихтов бешэм амэлэх Ахашвэрош 
ваяхтом бетаба́ат амэлэх, вайишлах сефарим 
беяд арацим басусим рохевэй арэ́хэш 
аахаштерани́м бенэй арамахим. 
(11) Ашэр натан амэлэх лайеудим ашэр бехоль 
ир ваир леикаэль велаамод аль нафшам 
леашмид велаарог ульабэд эт коль хэль ам 
умдина ацарим отам таф венашим, ушлалам 
лавоз. 
(12) Бейом эхад бехоль мединот амэлэх 
Ахашвэрош, бишлоша асар лехо́дэш шенэм 
асар у хо́дэш адар. 
(13) Патшэ́гэн акетав леинатэн дат бехоль 
медина умдина галуй лехоль аамим, велийот  
айеудим атидим лайом азэ леинакэм 
мэойевээ́м. 
(14) Арацим рохевэй арэ́хэш аахаштераним 
яцеу́ мевоалим удхуфим бидвар амэлэх, 
веадат нитна бе-Шушан абира. 
(15) У-Мордехай яца милифнэй амэлэх билвуш 
малхут техэ́лэт вахур ваатэ́рэт заав гедола 
ветахрих буц веаргаман, веаир Шушан цаала 
весамэ́ха. 
(16) Лайеудим айета ора весимха, весасон 
викар. 
(17) Увхоль медина умдина увхоль ир ваир 
меком ашэр девар амэлэх ведато маги́а 
симха весасон лайеудим миштэ вейом тов, 

הוּדִים  לְשֹׁנוֹ וְאֶל הַיְּ כְתָבָהּ וְעַם וָעָם כִּ כִּ
כְתָבָם וְכִלְשׁוֹנָם: כִּ

וֵרֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ ם  שֵׁ בְּ כְתֹּב  וַיִּ )י( 
סְפָרִים  לַח  שְׁ וַיִּ לֶךְ  הַמֶּ עַת  טַבַּ בְּ חְתֹּם  וַיַּ
הָרֶכֶשׁ  רֹכְבֵי  סּוּסִים  בַּ הָרָצִים  יַד  בְּ

כִים: נֵי הָרַמָּ רָנִים בְּ תְּ הָאֲחַשְׁ
ר  אֲשֶׁ הוּדִים  לַיְּ לֶךְ  הַמֶּ נָתַן  ר  אֲשֶׁ )יא( 
עַל  וְלַעֲמֹד  הֵל  לְהִקָּ וָעִיר  עִיר  כָל  בְּ
אֶת  ד  וּלְאַבֵּ וְלַהֲרֹג  מִיד  לְהַשְׁ ם  נַפְשָׁ
טַף  אֹתָם  רִים  הַצָּ וּמְדִינָה  עַם  חֵיל  ל  כָּ

לָלָם לָבוֹז: ים וּשְׁ וְנָשִׁ
לֶךְ  הַמֶּ מְדִינוֹת  כָל  בְּ אֶחָד  יוֹם  בְּ )יב( 
לְחֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ ה  לוֹשָׁ שְׁ בִּ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ

ר הוּא חֹדֶשׁ אֲדָר: נֵים עָשָׂ שְׁ
כָל  בְּ ת  דָּ תֵן  לְהִנָּ תָב  הַכְּ גֶן  תְשֶׁ פַּ )יג( 
ים  הָעַמִּ לְכָל  לוּי  גָּ וּמְדִינָה  מְדִינָה 
עֲתִידִים  עתודים  הוּדִים  הַיְּ וְלִהְיוֹת 

קֵם מֵאֹיְבֵיהֶם: ה לְהִנָּ לַיּוֹם הַזֶּ
רָנִים  תְּ )יד( הָרָצִים רֹכְבֵי הָרֶכֶשׁ הָאֲחַשְׁ
לֶךְ  הַמֶּ דְבַר  בִּ וּדְחוּפִים  מְבֹהָלִים  יָצְאוּ 

ירָה: ן הַבִּ שׁוּשַׁ נָה בְּ ת נִתְּ וְהַדָּ
לְבוּשׁ  לֶךְ בִּ פְנֵי הַמֶּ כַי יָצָא מִלִּ )טו( וּמָרְדֳּ
זָהָב  וַעֲטֶרֶת  וָחוּר  כֵלֶת  תְּ מַלְכוּת 
וְהָעִיר  מָן  וְאַרְגָּ בּוּץ  וְתַכְרִיךְ  דוֹלָה  גְּ

מֵחָה: ן צָהֲלָה וְשָׂ שׁוּשָׁ
מְחָה  וְשִׂ אוֹרָה  הָיְתָה  הוּדִים  לַיְּ )טז( 

שֹׂן וִיקָר: וְשָׂ
עִיר  וּבְכָל  וּמְדִינָה  מְדִינָה  וּבְכָל  )יז( 
וְדָתוֹ  לֶךְ  הַמֶּ בַר  דְּ ר  אֲשֶׁ מְקוֹם  וָעִיר 
ה  תֶּ מִשְׁ הוּדִים  לַיְּ שׂוֹן  וְשָׂ מְחָה  שִׂ יעַ  מַגִּ
י הָאָרֶץ מִתְיַהֲדִים  ים מֵעַמֵּ וְיוֹם טוֹב וְרַבִּ

הוּדִים עֲלֵיהֶם: חַד הַיְּ י נָפַל פַּ כִּ
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верабим мэамэй аарэц мит’яадим ки нафаль 
пахад айеудим алээ́м.

9. (1) Увишнэм асар хо́дэш у ходэш адар 
бишлоша асар йом бо ашэр иги́а девар 
амэлэх ведато леэасот, байом ашэр сиберу́ 
ойевэй айеудим лишлот баэм венаафох у 
ашэр йишлету́ айеудим э́ма бесонеээ́м. 
(2) Ник’алу́ айеудим беарээм бехоль мединот 
амэлэх Ахашвэрош лишло́ах яд бимвакшэй 
раатам, веиш ло амад лифнээм ки нафаль 
пахдам аль коль аамим. 
(3) Вехоль сарэй амединот веаахашдарпени́м 
веапахот веосэй амелаха ашэр ламэлэх 
менасеим эт айеудим, ки нафаль пахад 
Мордехай алэ́эм. 
(4) Ки гадоль Мордехай бевэт амэлэх 
вешом’о́ олэх бехоль амединот, ки аиш 
Мордехай олэх вегадоль. 
(5) Ваяку айеудим бехоль ойевээм макат 
хэ́рэв веэ́рэг веавдан, ваяасу весонеээм 
кирцонам. 
(6) Ув-Шушан абира арегу айеудим веабэд 
хамэш мэот иш. 
(7) Веэт Паршанда́та веэт Далфо́н веэт Аспа́та. 
(8) Веэт Пора́та веэт Адалья́ веэт Арида́та. 
(9) Веэт Парма́шта веэт Ариса́й веэт Арида́й 
веэт Вайза́та. 
(10) Асэ́рэт бенэй Аман бэн Амеда́та цорэр 
айеудим ара́гу, увабиза ло шалеху́ эт ядам. 
(11) Байом ау ба миспар ааругим бе-Шушан 
абира лифнэй амэлэх. 

ר חֹדֶשׁ הוּא חֹדֶשׁ  נֵים עָשָׂ וּבִשְׁ ט. )א( 
יעַ  ר הִגִּ ר יוֹם בּוֹ אֲשֶׁ ה עָשָׂ לוֹשָׁ שְׁ אֲדָר בִּ
ר  יּוֹם אֲשֶׁ לֶךְ וְדָתוֹ לְהֵעָשׂוֹת בַּ בַר הַמֶּ דְּ
הֶם  בָּ לוֹט  לִשְׁ הוּדִים  הַיְּ אֹיְבֵי  רוּ  בְּ שִׂ
הוּדִים  הַיְּ לְטוּ  יִשְׁ ר  אֲשֶׁ הוּא  וְנַהֲפוֹךְ 

שֹׂנְאֵיהֶם: ה בְּ הֵמָּ
כָל  בְּ עָרֵיהֶם  בְּ הוּדִים  הַיְּ נִקְהֲלוּ  )ב( 
לֹחַ  לִשְׁ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ מְדִינוֹת 
עָמַד  לֹא  וְאִישׁ  רָעָתָם  י  מְבַקְשֵׁ בִּ יָד 
ים: ל הָעַמִּ ם עַל כָּ חְדָּ י נָפַל פַּ לִפְנֵיהֶם כִּ
נִים  רְפְּ דַּ דִינוֹת וְהָאֲחַשְׁ רֵי הַמְּ )ג( וְכָל שָׂ
לֶךְ  לַמֶּ ר  אֲשֶׁ לָאכָה  הַמְּ י  וְעֹשֵׂ חוֹת  וְהַפַּ
חַד  פַּ נָפַל  י  כִּ הוּדִים  הַיְּ אֶת  אִים  מְנַשְּׂ

כַי עֲלֵיהֶם: מָרְדֳּ
לֶךְ  הַמֶּ בֵית  בְּ כַי  מָרְדֳּ גָדוֹל  י  כִּ )ד( 
י הָאִישׁ  דִינוֹת כִּ כָל הַמְּ מְעוֹ הוֹלֵךְ בְּ וְשָׁ

כַי הוֹלֵךְ וְגָדוֹל: מָרְדֳּ
ת  מַכַּ אֹיְבֵיהֶם  כָל  בְּ הוּדִים  הַיְּ כּוּ  וַיַּ )ה( 
בְשֹׂנְאֵיהֶם  עֲשׂוּ  וַיַּ וְאַבְדָן  וְהֶרֶג  חֶרֶב 

רְצוֹנָם: כִּ
הוּדִים  הַיְּ הָרְגוּ  ירָה  הַבִּ ן  וּבְשׁוּשַׁ )ו( 

ד חֲמֵשׁ מֵאוֹת אִישׁ: וְאַבֵּ
וְאֵת  לְפוֹן  דַּ וְאֵת  תָא  נְדָּ רְשַׁ פַּ וְאֵת  )ז( 

תָא: אַסְפָּ
וְאֵת  אֲדַלְיָא  וְאֵת  פּוֹרָתָא  וְאֵת  )ח( 

אֲרִידָתָא:
וְאֵת  אֲרִיסַי  וְאֵת  א  תָּ רְמַשְׁ פַּ וְאֵת  )ט( 

אֲרִדַי וְאֵת וַיְזָתָא:
צֹרֵר  דָתָא  הַמְּ ן  בֶּ הָמָן  נֵי  בְּ רֶת  עֲשֶׂ )י( 
אֶת  לְחוּ  שָׁ לֹא  ה  זָּ וּבַבִּ הָרָגוּ  הוּדִים  הַיְּ

יָדָם:
הַהֲרוּגִים  ר  מִסְפַּ א  בָּ הַהוּא  יּוֹם  בַּ )יא( 

לֶךְ: ירָה לִפְנֵי הַמֶּ ן הַבִּ שׁוּשַׁ בְּ
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ה  לְכָּ הַמַּ ר  לְאֶסְתֵּ לֶךְ  הַמֶּ וַיֹּאמֶר  )יב( 
ד  וְאַבֵּ הוּדִים  הַיְּ הָרְגוּ  ירָה  הַבִּ ן  שׁוּשַׁ בְּ
נֵי הָמָן  רֶת בְּ חֲמֵשׁ מֵאוֹת אִישׁ וְאֵת עֲשֶׂ
וּמַה  עָשׂוּ  מֶה  לֶךְ  הַמֶּ מְדִינוֹת  אָר  שְׁ בִּ
עוֹד  תֵךְ  שָׁ קָּ בַּ וּמַה  לָךְ  תֵן  וְיִנָּ אֵלָתֵךְ  ְ שּׁ

וְתֵעָשׂ:
לֶךְ טוֹב  ר אִם עַל הַמֶּ )יג( וַתֹּאמֶר אֶסְתֵּ
ן  שׁוּשָׁ בְּ ר  אֲשֶׁ הוּדִים  לַיְּ מָחָר  ם  גַּ תֵן  יִנָּ
נֵי  בְּ רֶת  עֲשֶׂ וְאֵת  הַיּוֹם  דָת  כְּ לַעֲשׂוֹת 

הָמָן יִתְלוּ עַל הָעֵץ:
תֵן  נָּ ן וַתִּ לֶךְ לְהֵעָשׂוֹת כֵּ )יד( וַיֹּאמֶר הַמֶּ

לוּ: נֵי הָמָן תָּ רֶת בְּ ן וְאֵת עֲשֶׂ שׁוּשָׁ ת בְּ דָּ
ר  הוּדִים אֲשֶׁ הַיְּ הֲלוּ היהודיים  קָּ וַיִּ )טו( 
ר לְחֹדֶשׁ  עָה עָשָׂ יוֹם אַרְבָּ ם בְּ ן גַּ שׁוּשָׁ בְּ
לֹשׁ מֵאוֹת אִישׁ  ן שְׁ הַרְגוּ בְשׁוּשָׁ אֲדָר וַיַּ

לְחוּ אֶת יָדָם: ה לֹא שָׁ זָּ וּבַבִּ
מְדִינוֹת  בִּ ר  אֲשֶׁ הוּדִים  הַיְּ אָר  וּשְׁ )טז( 
וְנוֹחַ  ם  נַפְשָׁ עַל  וְעָמֹד  נִקְהֲלוּ  לֶךְ  הַמֶּ
ה  ָ חֲמִשּׁ שֹׂנְאֵיהֶם  בְּ וְהָרֹג  מֵאֹיְבֵיהֶם 
אֶת  לְחוּ  שָׁ לֹא  ה  זָּ וּבַבִּ אָלֶף  בְעִים  וְשִׁ

יָדָם:
אֲדָר  לְחֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ ה  לֹשָׁ שְׁ יוֹם  בְּ )יז( 
ר בּוֹ וְעָשֹׂה אֹתוֹ יוֹם  עָה עָשָׂ אַרְבָּ וְנוֹחַ בְּ

מְחָה: ה וְשִׂ תֶּ מִשְׁ
ן  שׁוּשָׁ ר בְּ הוּדִים אֲשֶׁ )יח( והיהודיים וְהַיְּ
עָה  וּבְאַרְבָּ בּוֹ  ר  עָשָׂ ה  לֹשָׁ שְׁ בִּ נִקְהֲלוּ 
ר בּוֹ וְעָשֹׂה  ה עָשָׂ ָ חֲמִשּׁ ר בּוֹ וְנוֹחַ בַּ עָשָׂ

מְחָה: ה וְשִׂ תֶּ אֹתוֹ יוֹם מִשְׁ
רָזִים  הוּדִים הפרוזים הַפְּ ן הַיְּ )יט( עַל כֵּ
ים אֵת יוֹם  רָזוֹת עֹשִׂ עָרֵי הַפְּ בִים בְּ הַיֹּשְׁ
מְחָה  שִׂ אֲדָר  לְחֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ עָה  אַרְבָּ
לוֹחַ מָנוֹת אִישׁ  ה וְיוֹם טוֹב וּמִשְׁ תֶּ וּמִשְׁ

לְרֵעֵהוּ:
ה  בָרִים הָאֵלֶּ כַי אֶת הַדְּ כְתֹּב מָרְדֳּ )כ( וַיִּ
הוּדִים  הַיְּ ל  כָּ אֶל  סְפָרִים  לַח  שְׁ וַיִּ
וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ מְדִינוֹת  כָל  בְּ ר  אֲשֶׁ

רוֹבִים וְהָרְחוֹקִים: הַקְּ

(12) Вайо́мэр амэлэх ле-Эстэр амалка бе-
Шушан абира, арегу айеудим веабэд хамэш 
мэот иш веэт асэ́рэт бенэй Аман биш’ар 
мединот амэлэх, мэ асу, ума шеэлатэх 
вейинатэн лах ума бакашатэх од ветэас. 
(13) Вато́мэр Эстэр, им аль амэлэх тов йинатэн 
гам махар лайеудим ашэр бе-Шушан лаасот 
кедат айом, веэт асэ́рэт бенэй Аман йитлу аль 
аэц. 
(14) Вайо́мэр амэлэх леэасот кэн ватинатэн 
дат бе-Шушан, веэт асэ́рэт бенэй Аман талу. 
(15) Вайикаалу айеудим ашэр бе-Шушан гам 
бейом арбаа асар лехо́дэш адар, ваяаргу ве-
Шушан шелош мэот иш, увабиза ло шалеху эт 
ядам. 
(16) Уш’ар айеудим ашэр бимдинот амэлэх 
ник’алу веамод аль нафшам вено́ах мэойевээм 
веарог бесонеээм хамиша вешив’им алэф, 
увабиза ло шалеху эт ядам. 
(17) Бейом шелоша асар лехо́дэш адар, 
вено́ах беарбаа асар бо веасо ото йом миштэ 
весимха. 
(18) Веайеудим ашэр бе-Шушан ник’алу 
бишлоша асар бо ув’арбаа асар бо, вено́ах 
бахамиша асар бо веасо ото йом миштэ 
весимха. 
(19) Аль кэн айеудим аперазим айошевим 
беарэй аперазот осим эт йом арбаа асар 
лехо́дэш адар симха умиштэ вейом тов, 
умишло́ах манот иш лерэ́эу. 
(20) Вайихтов Мордехай эт адеварим аэ́лэ, 
вайишлах сефарим эль коль айеудим ашэр 
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бехоль мединот амэлэх Ахашвэрош акеровим 
веарехоким. 
(21) Лекайэм алээм лийот осим эт йом арбаа 
асар лехо́дэш адар веэт йом хамиша асар бо, 
бехоль шана вешана. 
(22) Каямим ашэр на́ху ваэм айеудим 
мэойевээм веахо́дэш ашэр нэпах лаэм 
миягон лесимха умээ́вэль лейом тов, лаасот 
отам йемэй миштэ весимха умишло́ах манот 
иш лерэ́эу уматанот лаэв’йоним. 
(23) Векибэль айеудим эт ашэр эхэ́лу лаасот, 
веэт ашэр катав Мордехай алээм. 
(24) Ки Аман бэн Амеда́та аагаги́ цорэр 
коль айеудим хашав аль айеудим леабедам, 
веипиль пур у агораль леумам ульабедам. 
(25) Увевоа́ лифнэй амэлэх амар им асэ́фэр 
яшув махашавто́ араа ашэр хашав аль 
айеудим аль рошо, веталу ото веэт банав аль 
аэц. 
(26) Аль кэн кареу лаямим аэ́лэ Пурим аль 
шэм апур аль кэн аль коль диврэй аигэ́рэт 
азот, ума рау аль ка́ха ума иги́а алээм. 
(27) Кийему́ векибелу́ айеудим алээм веаль 
зар’ам веаль коль анилвим алээм вело яавор 
лийот осим эт шенэй аямим аэ́лэ кихтавам 
вехизманам, бехоль шана вешана. 
(28) Веаямим аэ́лэ низкарим венаасим бехоль 
дор вадор мишпаха умишпаха медина умдина 
веир ваир, вимэй аПурим аэ́лэ ло яавру митох 
айеудим везихрам ло ясуф мизар’ам. 

אֵת  ים  עֹשִׂ לִהְיוֹת  עֲלֵיהֶם  ם  לְקַיֵּ )כא( 
וְאֵת  אֲדָר  לְחֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ עָה  אַרְבָּ יוֹם 

נָה: נָה וְשָׁ כָל שָׁ ר בּוֹ בְּ ה עָשָׂ ָ יוֹם חֲמִשּׁ
הוּדִים  הַיְּ בָהֶם  נָחוּ  ר  אֲשֶׁ מִים  יָּ כַּ )כב( 
לָהֶם  ךְ  נֶהְפַּ ר  אֲשֶׁ וְהַחֹדֶשׁ  מֵאוֹיְבֵיהֶם 
טוֹב  לְיוֹם  וּמֵאֵבֶל  מְחָה  לְשִׂ גוֹן  מִיָּ
מְחָה  וְשִׂ ה  תֶּ מִשְׁ יְמֵי  אוֹתָם  לַעֲשׂוֹת 
נוֹת  וּמַתָּ לְרֵעֵהוּ  אִישׁ  מָנוֹת  לוֹחַ  וּמִשְׁ

לָאֶבְיוֹנִים:
הֵחֵלּוּ  ר  אֲשֶׁ אֵת  הוּדִים  הַיְּ ל  וְקִבֵּ )כג( 
כַי  מָרְדֳּ תַב  כָּ ר  אֲשֶׁ וְאֵת  לַעֲשׂוֹת 

אֲלֵיהֶם:
הָאֲגָגִי  דָתָא  הַמְּ ן  בֶּ הָמָן  י  כִּ )כד( 
הוּדִים  הַיְּ עַל  ב  חָשַׁ הוּדִים  הַיְּ ל  כָּ צֹרֵר 
ם  יל פּוּר הוּא הַגּוֹרָל לְהֻמָּ דָם וְהִפִּ לְאַבְּ

דָם: וּלְאַבְּ
עִם  אָמַר  לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  וּבְבֹאָהּ  )כה( 
ר  אֲשֶׁ הָרָעָה  בְתּוֹ  מַחֲשַׁ יָשׁוּב  פֶר  הַסֵּ
וְתָלוּ  רֹאשׁוֹ  עַל  הוּדִים  הַיְּ עַל  ב  חָשַׁ

נָיו עַל הָעֵץ: אֹתוֹ וְאֶת בָּ
ה פוּרִים  מִים הָאֵלֶּ ן קָרְאוּ לַיָּ )כו( עַל כֵּ
בְרֵי  דִּ ל  כָּ עַל  ן  כֵּ עַל  הַפּוּר  ם  שֵׁ עַל 
כָה וּמָה  רֶת הַזֹּאת וּמָה רָאוּ עַל כָּ הָאִגֶּ

יעַ אֲלֵיהֶם: הִגִּ
הוּדִים  הַיְּ לוּ  וְקִבְּ וקבל  מוּ  קִיְּ )כז( 
לְוִים  הַנִּ ל  כָּ וְעַל  זַרְעָם  וְעַל  עֲלֵיהֶם 
אֵת  ים  עֹשִׂ לִהְיוֹת  יַעֲבוֹר  וְלֹא  עֲלֵיהֶם 
ם  וְכִזְמַנָּ כְתָבָם  כִּ ה  הָאֵלֶּ מִים  הַיָּ נֵי  שְׁ

נָה: נָה וְשָׁ כָל שָׁ בְּ
ים  וְנַעֲשִׂ רִים  נִזְכָּ ה  הָאֵלֶּ מִים  וְהַיָּ )כח( 
חָה  פָּ וּמִשְׁ חָה  פָּ מִשְׁ וָדוֹר  דּוֹר  כָל  בְּ
מְדִינָה וּמְדִינָה וְעִיר וָעִיר וִימֵי הַפּוּרִים 
הוּדִים  הַיְּ מִתּוֹךְ  יַעַבְרוּ  לֹא  ה  הָאֵלֶּ

רְעָם: וְזִכְרָם לֹא יָסוּף מִזַּ
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(29) Ватихтов Эстэр амалка ват Авиха́йиль 
у-Мордехай айеуди эт коль то́кэф лекайэм эт 
игэ́рэт аПурим азот ашэнит. 
(30) Вайишлах сефарим эль коль айеудим 
эль шэ́ва веэсрим умэа́ медина малхут 
Ахашвэрош, диврэй шалом вээмэт. 
(31) Лекайэм эт йемэй аПурим аэ́лэ бизманээм 
каашэр киям алээм Мордехай айеуди ве-
Эстэр амалка вехаашэр кийему́ аль нафшам 
веаль зар’ам, диврэй ацомот везаакатам. 
(32) Умаамар Эстэр киям диврэй апПрим аэ́лэ 
венихтав басэ́фэр.

10. (1) Ваясэм амэ́лэх Ахашвэрош мас аль 
аа́рэц веийэй аям. 
(2) Вехоль маасэ токпо угвурато уфарашат 
гедулат Мордехай ашэр гидло амэ́лэх, ало эм 
кетувим аль сэ́фэр диврэй аямим лемалхэй 
Мадай у-Фарас. 
(3) Ки Мордехай айеуди мишнэ ламэ́лэх 
Ахашвэрош вегадоль лайеудим верацуй 
леров эхав, дорэш тов леамо ведовэр шалом 
лехоль зар’о́.

בַת  ה  לְכָּ הַמַּ ר  אֶסְתֵּ כְתֹּב  וַתִּ )כט( 
ל  כָּ אֶת  הוּדִי  הַיְּ כַי  וּמָרְדֳּ אֲבִיחַיִל 
הַזֹּאת  הַפּוּרִים  רֶת  אִגֶּ אֵת  ם  לְקַיֵּ תֹּקֶף 

נִית: ֵ הַשּׁ
הוּדִים אֶל  ל הַיְּ לַח סְפָרִים אֶל כָּ שְׁ )ל( וַיִּ
מַלְכוּת  מְדִינָה  וּמֵאָה  רִים  וְעֶשְׂ בַע  שֶׁ

לוֹם וֶאֱמֶת: בְרֵי שָׁ וֵרוֹשׁ דִּ אֲחַשְׁ
ה  הָאֵלֶּ רִים  הַפֻּ יְמֵי  אֶת  ם  לְקַיֵּ )לא( 
כַי  מָרְדֳּ עֲלֵיהֶם  ם  קִיַּ ר  אֲשֶׁ כַּ יהֶם  זְמַנֵּ בִּ
מוּ  קִיְּ ר  וְכַאֲשֶׁ ה  לְכָּ ר הַמַּ וְאֶסְתֵּ הוּדִי  הַיְּ
הַצֹּמוֹת  בְרֵי  דִּ זַרְעָם  וְעַל  ם  נַפְשָׁ עַל 

וְזַעֲקָתָם:
רִים  בְרֵי הַפֻּ ם דִּ ר קִיַּ )לב( וּמַאֲמַר אֶסְתֵּ

פֶר: סֵּ ב בַּ ה וְנִכְתָּ הָאֵלֶּ

וֵרוֹשׁ  לֶךְ אחשרש אֲחַשְׁ ם הַמֶּ שֶׂ י. )א( וַיָּ
ם: י הַיָּ מַס עַל הָאָרֶץ וְאִיֵּ

ת  ה תָקְפּוֹ וּגְבוּרָתוֹ וּפָרָשַׁ )ב( וְכָל מַעֲשֵׂ
לֶךְ הֲלוֹא  לוֹ הַמֶּ דְּ ר גִּ כַי אֲשֶׁ ת מָרְדֳּ דֻלַּ גְּ
מִים  הַיָּ בְרֵי  דִּ סֵפֶר  עַל  תוּבִים  כְּ הֵם 

לְמַלְכֵי מָדַי וּפָרָס:
לֶךְ  לַמֶּ נֶה  מִשְׁ הוּדִי  הַיְּ כַי  מָרְדֳּ י  כִּ )ג( 
הוּדִים וְרָצוּי לְרֹב  וֵרוֹשׁ וְגָדוֹל לַיְּ אֲחַשְׁ
לוֹם  שָׁ וְדֹבֵר  לְעַמּוֹ  טוֹב  דֹּרֵשׁ  אֶחָיו 

לְכָל זַרְעוֹ:


